
• Pokud se konvice nepoužívá nějakou dobu, doporučujeme před každým 
novým ohřívacím cyklem vyprázdnit výrobek a dobře jej vyčistit. Poté jej 
naplňte pitnou vodou na požadovaný objem.

Tento symbol označuje, že tento výrobek nesmí být likvidován s 
domovním odpadem.

  Odpadní elektrická a elektronická zařízení mohou obsahovat látky, 
které mohou poškodit životní prostředí a lidské zdraví. Při výměně 
zařízení přispějte k ochraně životního prostředí tím, že umožníte 
jeho opětovné použití, recyklaci nebo jiný způsob využití.
  Odneste jej do sběrného dvora, k prodejci nebo autorizovanému 
servisnímu středisku ke zpracování. V případě jakýchkoli dotazů 
se obraťte na prodejce vašeho výrobku.

V souladu s platnými předpisy pro označení CE jsou informace o spotřebě 
energie v režimu vypnutí, pohotovostním režimu (*) a síťovém pohotovostním 
režimu (*) k dispozici v části „technické charakteristiky“ vašeho spotřebiče na 
webových stránkách www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com, 
www.rowenta.com nebo www.krups.com (*). Z důvodu úspory energie se 
spotřebič po použití automaticky přepne do těchto režimů (*). Pokud chcete 
toto nastavení (*) upravit, podívejte se do uživatelské příručky. Upozorňujeme, 
že se tím zvýší spotřeba energie.

(*) v závislosti na modelu.
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VARNOSTNA NAVODILA
POMEMBNI PREVENTIVNI UKREPI
• Tega aparata ne smejo uporabljati osebe (vključno z otroki) z zmanjšanimi 

telesnimi, zaznavnimi ali umskimi sposobnostmi, razen če te osebe 
nadzoruje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost oziroma jim je te 
oseba posredovala navodila o uporabi naprave.

• Napravo in napajalni kabel shranjujte zunaj dosega otrok, mlajših od 8 let.
• Osebe z zmanjšanimi telesnimi, zaznavnimi ali umskimi sposobnostmi 

oziroma brez ustreznih izkušenj ali znanja lahko ta aparat uporabljajo le, 
če so pod nadzorom ali so prejele navodila za varno uporabo naprave in 
so seznanjene z morebitnimi nevarnostmi.

• Otroci aparata ne smejo uporabljati kot igračo.
• Napravo lahko uporabljajo otroci, ki so stari 8 let ali več, če so pod 

nadzorom ali so dobili navodila, kako uporabljati napravo na varen način, 
in če razumejo prisotne nevarnosti. Otroci ne smejo čistiti ali vzdrževati 
naprave, razen če so starejši od 8 let in pod nadzorom.

• Aparat je zasnovan izključno za domačo uporabo.
• Aparat ni namenjen uporabi v spodaj navedenih primerih, ki niso zajeti 

v garancijo.
 –  v kuhinjah, ki so predvidene za osebje v prodajalnah, pisarnah ali 
drugih profesionalnih okoljih,
 – na kmetijah,
 – s strani gostov v hotelih ali motelih oz. drugih stanovanjskih poslopjih,
 –  v nastanitvenih obratih, ki ponujajo nočitev z zajtrkom in drugih 
podobnih obratih.

• Grelnika vode nikoli ne napolnite prek oznake za najvišji nivo vode oziroma 
ga ne napolnite manj, kot prikazuje oznaka za najnižji nivo vode. 

• Če je vročnik preveč poln, lahko izteče vrela voda.
• Opozorilo: nikoli ne odpirajte pokrova, če voda vre.
• Grelnik vode lahko uporabljate le z zaklenjenim pokrovom ter s 

podstavkom in nameščenim filtrom za vodni kamen.
• Kotlička, podstavka in napajalnega kabla nikoli ne potapljajte v vodo ali 

drugo tekočino.
• Grelnika vode nikoli ne uporabljajte, če sta napajalni kabel ali vtič 

poškodovana. Vedno naj ju zamenja proizvajalec, njegov prodajni 
predstavnik ali ustrezno usposobljena oseba, da preprečite nevarnosti.

• Nadzirajte otroke in poskrbite, da se ne igrajo z aparatom.
• Otroci aparata ne smejo čistiti ali ga popravljati, če niso pod nadzorom 

odgovorne odrasle osebe.
• OPOZORILO: Pazite, da se med čiščenjem, polnjenjem ali nalivanjem nič 

ne polije po priključku.
• Za čiščenje vedno upoštevajte navodila za čiščenje.
• Aparat izključite iz električnega omrežja.
• Aparata ne čistite, dokler je vroč.
• Aparat očistite z vlažno krpo ali gobico.
• Aparata nikoli ne potopite v vodo ali ga postavite pod tekočo vodo. 
• OPOZORILO: Nevarnost poškodb, če tega aparata ne uporabljate pravilno.
• Grelnik vode uporabljajte samo za segrevanje pitne vode.
• OPOZORILO: Površina grelnega elementa po uporabi ostane vroča.
• Med segrevanjem in ohlajanjem se dotikajte zgolj ročaja.
• Aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu pri nadmorski višini do 2000 m.
• POZOR : Ne uporabljajte vročnika na naklonjeni površini. Ne vklopite 

vročnika, če v njem ni vode. Ne premikajte vročnika, medtem ko je vklopljen.
• Za vašo varnost je aparat skladen z veljavnimi standardi in predpisi 

(direktive o nizki napetosti, elektromagnetni združljivosti, materialih, ki 
pridejo v stik z živili, okolju in drugimi).

• Aparata priključite na ozemljeno vtičnico. Prepričajte se, da napetost, 
navedena na nazivni ploščici, ustreza napetosti vaše električne napeljave.

• Kakršna koli napaka v priključku izniči garancijo.
• Garancija ne krije napak v delovanju grelnika vode, ki nastanejo zaradi 

pomanjkljivega čiščenja vodnega kamna.
• Napajalnega kabla ne puščajte na mestih, ki jih lahko dosežejo otroci.
• Vtiča nikoli ne izključite tako, da povlečete napajalni kabel.
• Kakršen koli poseg, razen običajnega čiščenja in vzdrževanja, ki ga izvaja 

stranka, mora izvesti osebje v pooblaščenem servisnem centru.
• Na vseh aparatih so bili izvedeni strogi postopki nadzora kakovosti. To 

vključuje dejanske preizkuse uporabe na naključno izbranih napravah, 
kar tudi pojasni morebitne sledi uporabe.

• Za čiščenje nikoli ne uporabljajte grobih gobic.
• Pred odstranjevanjem filtra proti vodnemu kamnu dvignite grelnik vode 

z njegovega podnožja in pustite, da se aparat ohladi. Filtra nikoli ne 
odstranjujte, kadar je aparat napolnjen z vročo vodo.

• Nikoli ne uporabljajte drugih načinov za odstranjevanje vodnega kamna 
od zgoraj navedenega.

Redno odstranjujte vodni kamen, najbolje enkrat mesečno ali pogosteje, 
če je voda zelo trda. 
Vodni kamen lahko vpliva na zaznavanje temperature v grelniku vode.
Za odstranjevanje vodnega kamna iz grelnika vode:
 • Uporabite beli kis, ki ga lahko kupite v tehničnih trgovinah:

– Grelnik napolnite s ½ litra belega kisa.
– Pustite 1 uro brez segrevanja.
 • Uporaba citronske kisline:

– Zavrite ½ litra vode.
– Dodajte 25 g citronske kisline in počakajte 15 minut.
 • Izpraznite grelnik vode in sperite 5 ali 6-krat. Po potrebi ponovite.

• Grelnik vode in napajalni kabel hranite proč od virov toplote, mokre ali 
spolzke podlage ter ostrih robov.

• Aparata nikoli ne uporabljajte v kopalnici ali blizu vodnega vira.
• Grelnika vode nikoli ne uporabljajte, če imate mokre roke ali noge.
• Napajalni kabel vedno izklopite takoj, ko opazite neobičajno delovanje.
• Napajalnega kabla ne vlecite iz vtičnice.
• Ko je aparat vklopljen, bodite stalno pozorni, predvsem pazite na paro, ki 

izhaja iz nosu grelnika vode, ki je zelo vroč.
• Napajalni kabel naj nikoli ne visi prek roba kuhinjske mize ali pulta, da ne 

pade na tla.
• Ko voda vre, se ne dotikajte filtra ali pokrova.
• Grelnika vode med delovanjem nikoli ne premikajte.
• Aparat zaščitite pred vlago in zmrzaljo.
• Med cikli segrevanja vedno uporabljajte filter.
• Grelnika vode nikoli ne segrevajte, če je prazen.
• Grelnik vode in napajalni kabel postavite na stabilno vodoodporno 

površino, ki je odporna na toploto.
• V garancijo so zajete samo napake v izdelavi in domača uporaba. V 

garancijo niso zajete nobene okvare ali poškodbe, ki nastanejo zaradi 
neupoštevanja teh navodil za uporabo.

• Če se kotliček nekaj časa ne uporablja, priporočamo, da pred vsakim 
novim ciklom segrevanja izdelek izpraznite in ga dobro očistite. Nato ga 
napolnite s pitno vodo do zahtevane količine.

Varujte okolje
Ta simbol pomeni, da tega izdelka ne smete zavreči med 
gospodinjske odpadke.

  Odpadna električna in elektronska oprema lahko vsebuje snovi, 
ki lahko škodujejo okolju in zdravju ljudi. Pri zamenjavi naprave 
prispevajte k varovanju okolja tako, da omogočite njeno ponovno 
uporabo, recikliranje ali predelavo na drug način.
  Odnesite jo na zbirno mesto, k prodajalcu ali pooblaščenemu 
servisnemu centru za obdelavo. Če imate kakršna koli vprašanja, 
se obrnite na prodajalca izdelka.

V skladu z veljavnimi predpisi o oznaki CE so informacije o porabi energije 
v izklopljenem stanju, stanju pripravljenosti (*) in omrežnem stanju 
pripravljenosti (*) na voljo v razdelku »tehnične značilnosti« vaše naprave 
na spletnih straneh www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com, 
www.rowenta.com ali www.krups.com (*). Zaradi varčevanja z energijo se 
naprava po uporabi samodejno preklopi v te načine (*). Če želite spremeniti 
to nastavitev (*), glejte uporabniški priročnik. Upoštevajte, da se bo s tem 
poraba energije povečala.

(*) odvisno od modela.

  sk

• Tento prístroj nie je určený na používanie osobami (vrátane detí) s 
obmedzenými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami 
alebo nedostatkom skúseností a znalostí, ak tieto osoby nie sú pod 
dohľadom, alebo nie sú riadne poučené, čo sa týka použitia spotrebiča, 
zo strany osoby zodpovednej za ich bezpečnosť.

• Spotrebič aj jeho kábel uchovávajte mimo dosahu detí mladších ako 8 rokov.
• Tento prístroj môžu používať osoby s obmedzenými fyzickými, zmyslovými 

alebo duševnými schopnosťami alebo nedostatkom skúseností a znalostí, 
ak sú tieto osoby pod dohľadom alebo boli náležite poučené, ako bezpečne 
používať tento prístroj a chápu možné riziká spojené s jeho používaním.

• Deti nesmú používať spotrebič ako hračku.

• Tento spotrebič môžu používať deti staršie ako 8 rokov, ak sú pod dohľadom 
alebo boli poučené o používaní spotrebiča bezpečným spôsobom a ak 
rozumejú rizikám, ktoré s tým súvisia. Čistenie a používateľskú údržbu 
nesmú vykonávať deti, pokiaľ nie sú staršie ako 8 rokov a pod dohľadom.

• Tento výrobok je určený len na použitie v domácnosti.
• Váš spotrebič nebol navrhnutý na to, aby sa používal v nasledujúcich 

prípadoch, na ktoré sa nevzťahuje záruka:
 –  v kuchynských kútoch vyhradených pre personál obchodov, 
zamestnancov kancelárií a podobných priestoroch pre zamestnancov,
 – na farmách,
 – zákazníkmi hotelov, motelov a iných ubytovacích priestorov,
 – v prostrediach typu hotelových izieb.

• Nikdy neplňte kanvicu nad značku maximálnej hladiny vody a tiež nie pod 
značku minimálnej hladiny vody. 

• Ak je konvica príliš plná, môže vytečieť horúca voda.
• Varovanie: Nikdy neotvárajte veko, ak sa voda varí.
• Vaša kanvica sa smie používať len s uzatvoreným vekom a s dodaným 

podstavcom a filtrom vodného kameňa.
• Nikdy neponárajte kanvicu, podstavec alebo napájací kábel a zástrčku do 

vody alebo inej tekutiny.
• Nepoužívajte kanvicu, ak sú napájací kábel alebo zástrčka poškodené. Aby 

sa zabránilo nebezpečenstvu, musí sieťový kábel vždy vymeniť výrobca, 
popredajný servis či iná kvalifikovaná osoba.

• Dozrite na to, aby sa deti so zariadením nehrali.
• Deti nesmú čistiť spotrebič alebo vykonávať na ňom spotrebiteľskú 

údržbu spotrebič, ak na nich nedohliada zodpovedná dospelá osoba.
• VAROVANIE: Dávajte pozor, aby ste nepoliali konektor pri čistení, plnení 

alebo nalievaní.
• Vždy postupujte podľa pokynov na čistenie vášho spotrebiča:
• Odpojte spotrebič.
• Nečistite spotrebič, pokiaľ je horúci.
• Čistite vlhkou handričkou alebo špongiou.
• Nikdy neponárajte spotrebič do vody alebo ho nedávajte pod tečúcu vodu. 
• VAROVANIE: Riziko poranenia, ak nebudete správne používať tento spotrebič. 
• Používajte kanvicu len na varenie pitnej vody.
• VAROVANIE: Povrch výhrevného telesa je vystavený pôsobeniu zvyškového 

tepla po použití.
• Uistite sa, že pri manipulácii počas ohrevu a až do úplného vychladnutia 

používate iba rukoväť.
• Váš spotrebič je určený pre domáce použitie vo vnútri domu a len do 

nadmorskej výšky 2000 m.
• POZOR : Nepoužívajte konvicu na naklonenej ploche. Nenechajte konvicu 

zapnutú, ak v nej nie je voda. Nekladnite konvicu, zatiaľ čo je zapnutá.
• Pre zaistenie vašej bezpečnosti je tento prístroj v zhode s platnými normami 

a nariadeniami (o nízkonapäťových zariadeniach, elektromagnetickej 
kompatibilite, materiáloch v kontakte s potravinami, životnom prostredí, …).

• Prístroj zapájajte len do uzemnenej elektrickej zásuvky. Skontrolujte, či 
napätie, ktoré je uvedené na typovom štítku spotrebiča, zodpovedá vašej 
elektrickej inštalácii.

• Nesprávne zapojenie prístroja do zásuvky ruší platnosť záruky.
• Záruka sa nevzťahuje na varné kanvice, ktoré nebudú fungovať alebo budú 

fungovať nesprávne, kvôli nepravidelnému odvápňovaniu prístroja.
• Napájací kábel nenechávajte visieť v dosahu detí.
• Zástrčku nevyťahujte zo zásuvky ťahaním za kábel.
• Akýkoľvek iný zásah zo strany zákazníka, ako je čistenie alebo bežná 

údržba, sa musí vykonať v autorizovanom servisnom stredisku.
• Všetky spotrebiče podliehajú prísnym postupom kontroly kvality. Tieto 

zahŕňajú aj skutočné testy na náhodne vybraných spotrebičoch, čo môže 
vysvetľovať akékoľvek stopy používania.

• Na čistenie nikdy nepoužívajte abrazívne prostriedky.
• Ak chcete vybrať filter proti vodnému kameňu, rýchlovarnú kanvicu 

vyberte z podstavca a prístroj nechajte vychladnúť. Filter nikdy 
nevyberajte, keď je prístroj naplnený teplou vodou.

• Na odstraňovanie vodného kameňa nikdy nepoužívajte inú ako 
odporúčanú metódu.

Odstraňovanie vodného kameňa vykonávajte pravidelne, najlepšie aspoň 
raz za mesiac alebo častejšie, ak je vaša voda veľmi tvrdá.
Vodný kameň môže mať vplyv na detekciu teploty v rýchlovarnej kanvici.
Odstraňovanie vodného kameňa z rýchlovarnej kanvice:
 •  Pomocou bieleho octu, ktorý je možné zakúpiť v obchode so 
zmiešaným tovarom:

– Kanvicu naplňte ½ litrom bieleho octu,
– Nechajte stáť 1 hodinu bez zohrievania.
 • Pomocou kyseliny citrónovej:

– Nechajte zovrieť ½ litra vody,
– Pridajte 25 g kyseliny citrónovej a nechajte 15 minút odstáť.
 •  Vyprázdnite rýchlovarnú kanvicu a 5- až 6-krát ju opláchnite. V prípade 
potreby zopakujte.

• Udržujte kanvicu a jej napájací kábel v dostatočnej vzdialenosti od zdroja 
tepla, mimo akejkoľvek mokrej alebo klzkej plochy a ostrých hrán.

• Nikdy nepoužívajte prístroj v kúpeľni alebo v blízkosti vodného zdroja.
• Nikdy nepoužívajte varnú kanvicu, keď máte mokré ruky alebo nohy.
• Vždy okamžite odpojte napájací kábel, ak spozorujete akékoľvek anomálie 

počas prevádzky.
• Nikdy neťahajte za napájací kábel, ak ho vyberáte zo zásuvky.
• Vždy zostaňte ostražití, keď je prístroj zapnutý. Dávajte najmä pozor na 

paru vychádzajúcu z výlevky, ktorá je veľmi horúca.
• Nikdy nenechávajte napájací kábel visieť zo stola či kuchynskej linky, aby 

sa zabránilo nebezpečenstvu spadnutia na zem.
• Nikdy sa nedotýkajte veka alebo filtra, ak sa voda varí.
• Nikdy nepohybujte kanvicou, keď je v prevádzke.
• Chráňte prístroj pred vlhkosťou a mrazom.
• Vždy používajte filter pri zohrievaní.
• Nikdy nezohrievajte kanvicu, ak je prázdna.
• Umieste kanvicu a jej napájaciu šnúru na stabilný, teplovzdorný a 

vodotesný povrch.
• Záruka sa vzťahuje na výrobné chyby a len pri domácom použití. Záruka 

sa nevzťahuje na akékoľvek porušenie alebo poškodenie vyplývajúce z 
nedodržania tohto návodu na použitie.

• Ak sa kanvica nepoužíva nejaký čas, odporúčame pred každým novým 
cyklom ohrevu vyprázdniť výrobok a dobre ho vyčistiť. Potom ho naplňte 
pitnou vodou na požadovaný objem.

Tento symbol označuje, že tento výrobok sa nesmie likvidovať s 
domovým odpadom.

  Odpad z elektrických a elektronických zariadení môže obsahovať 
látky, ktoré môžu poškodiť životné prostredie a ľudské zdravie. Pri 
výmene zariadenia prispievajte k ochrane životného prostredia tým, 
že umožníte jeho opätovné použitie, recykláciu alebo iný spôsob 
zhodnotenia.
  Odneste ho na zberné miesto, k predajcovi alebo do autorizovaného 
servisného strediska na spracovanie. Ak máte akékoľvek otázky, obráťte 
sa na predajcu vášho výrobku.

V súlade s platnými predpismi o označovaní CE sú informácie o spotrebe energie 
v režime vypnutia, pohotovostnom režime (*) a sieťovom pohotovostnom režime 
(*) k dispozícii v časti „technické charakteristiky“ vášho spotrebiča na webových 
stránkach www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com 
alebo www.krups.com (*). Z dôvodu úspory energie sa po použití (*) automaticky 
prepne do týchto režimov. Ak chcete toto nastavenie (*) zmeniť, pozrite si návod 
na použitie. Upozorňujeme, že sa tým zvýši spotreba energie.

(*) v závislosti od modelu.
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• Urządzenie nie powinno być używane przez osoby (w tym dzieci) o 
ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub psychicznych, ani osoby 
bez odpowiedniego doświadczenia lub wiedzy, chyba że opiekun 
odpowiedzialny za ich bezpieczeństwo nadzoruje wykonywane przez nie 
czynności lub poinstruował je wcześniej na temat obsługi urządzenia.

• Przechowywać urządzenie i przewód w miejscu niedostępnym dla dzieci 
poniżej 8 roku życia.

• Pod warunkiem zapewnienia odpowiedniego nadzoru, pouczenia na temat 
bezpiecznej obsługi i dopilnowania zrozumienia zagrożeń, urządzenie 
może być używane przez osoby o ograniczeniach fizycznych, czuciowych 
lub psychicznych, a także osoby, którym brak jest doświadczenia lub 
wiedzy.

• Dzieci nie powinny używać urządzenia do zabawy.
• Urządzenie może być używane przez dzieci w wieku od lat 8 pod 

warunkiem zapewnienia odpowiedniego nadzoru, pouczenia ich na temat 
bezpiecznej obsługi i uświadomienia im zagrożeń. Dzieci nie powinny 
wykonywać czynności związanych z czyszczeniem i konserwacją, chyba że 
ukończyły 8 lat i działają pod nadzorem osoby dorosłej.

• Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego.
• Urządzenie nie jest przeznaczone do stosowania w następujących 

okolicznościach, które nie są objęte gwarancją:
 – w kuchenkach pracowniczych w sklepach, biurach i innych miejscach pracy,
 – w gospodarstwach agroturystycznych,
 – przez klientów hoteli, moteli i innych obiektów mieszkalnych,
 – w obiektach takich jak pokoje gościnne.

• Nigdy nie należy napełniać czajnika powyżej oznaczenia maksymalnego 
poziomu wody, ani poniżej oznaczenia minimalnego poziomu wody. 

• Jeśli czajnik jest zbyt pełny, może wydostać się wrząca woda.
• Ostrzeżenie: W czasie gotowania się wody nie należy otwierać pokrywki.
• Czajnika należy używać wyłącznie z zamkniętą pokrywką oraz tylko z 

dostarczonym w komplecie filtrem przeciw kamieniowi i oryginalną 
podstawą.

• Nigdy nie należy zanurzać czajnika, jego podstawy, przewodu zasilającego 
lub wtyczki w wodzie lub innych płynach.

• Nigdy nie należy używać czajnika, jeżeli przewód zasilający lub wtyczka są 
uszkodzone. Aby uniknąć niebezpiecznych sytuacji, wymianę powyższych 
elementów należy zawsze zlecać producentowi, jego działowi obsługi 
posprzedażowej lub innym osobom o podobnych kwalifikacjach.

• Aby nie dopuścić do zabawy urządzeniem, dzieci powinny pozostawać 
pod opieką osób dorosłych.

• Bez nadzoru odpowiedzialnej osoby dorosłej dzieci nie powinny czyścić 
urządzenia, ani wykonywać przy nim innych procedur konserwacyjnych.

• OSTRZEŻENIE: Należy uważać, aby w czasie czyszczenia, napełniania 
czajnika i nalewania z niego wody nie rozlać wody na wtyczkę.

• W celu wyczyszczenia urządzenia należy zawsze postępować zgodnie z 
następującą instrukcją czyszczenia:

• Odłączyć urządzenie od zasilania.
• Nie czyścić gorącego urządzenia.
• Czyścić wilgotną ściereczką lub gąbką.
• Nigdy nie zanurzać urządzenia w wodzie ani wkładać pod bieżącą wodę. 
• OSTRZEŻENIE: Niewłaściwe użycie urządzenia grozi obrażeniami. 
• Czajnika należy używać wyłącznie do gotowania wody pitnej.
• OSTRZEŻENIE: Po użyciu powierzchnia elementu grzewczego pozostaje 

przez pewien czas gorąca.
• W czasie zagrzewania wody i aż do ostygnięcia urządzenie należy chwytać 

wyłącznie za uchwyt.
• Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego, wewnątrz 

budynku i na wysokości poniżej 2000 m.
• UWAGA : Nie używaj czajnika na pochylonych powierzchniach. Nie włączaj 

czajnika, jeśli w nim nie ma wody. Nie przemieszczaj czajnika, podczas 
gdy jest włączony.

• Dla bezpieczeństwa użytkownika urządzenie spełnia stosowne 
normy i przepisy (Dyrektywa niskonapięciowa, Dyrektywa w sprawie 
kompatybilności elektromagnetycznej, Dyrektywa w sprawie materiałów 
mających kontakt z artykułami spożywczymi, Dyrektywa w sprawie 
ochrony środowiska itd.).

• Urządzenie należy podłączać wyłącznie do gniazdek posiadających 
uziemienie. Należy sprawdzić, czy napięcie podane na tabliczce 
znamionowej urządzenia odpowiada napięciu w posiadanej instalacji 
elektrycznej.

• Jakikolwiek błąd dotyczący podłączenia do zasilania powoduje utratę 
gwarancji.

• Gwarancja nie obejmuje czajników, które nie działają lub działają nieprawidłowo 
z powodu braku regularnego usuwania kamienia w urządzeniu.

• Przewód zasilający nie powinien zwisać z krawędzi, w miejscach, w 
których mogłyby go złapać dzieci.

• W celu wyjęcia wtyczki z gniazdka nie należy ciągnąć za przewód zasilający.
• Każda interwencja z wyjątkiem normalnego czyszczenia i zwykłej 

konserwacji wykonywanej przez klienta musi zostać przeprowadzona 
przez autoryzowane centrum serwisowe.

• Wszystkie urządzenia są poddawane rygorystycznym procedurom 
kontroli jakości. Procedury te obejmują testy praktycznego użytkowania 
przeprowadzane na losowo wybranych urządzeniach, co tłumaczy 
wszelkie ewentualne ślady użytkowania.

• Do czyszczenia nigdy nie należy używać druciaków.
• Aby wyjąć filtr kamienia, należy zdjąć czajnik z podstawki i pozostawić, aby 

ostygł. Nie należy wyjmować filtra, gdy w urządzeniu jest gorąca woda.
• Nie należy używać żadnej metody usuwania kamienia innej niż zalecana.

Kamień należy usuwać regularnie, najlepiej co najmniej raz w miesiącu 
lub częściej, jeśli woda jest bardzo twarda.
Kamień może mieć wpływ na wykrywanie temperatury w czajniku.
Aby odkamienić czajnik:
 • Za pomocą białego octu, który można kupić w sklepach z narzędziami:

– Wlać do czajnika pół litra białego octu.
– Odstawić czajnik na 1 godzinę bez podgrzewania.
 • Za pomocą kwasu cytrynowego:

– Zagotować pół litra wody.
– Dodać 25 g kwasu cytrynowego i odstawić na 15 minut.
 •  Opróżnić czajnik i przepłukać 5 lub 6 razy. W razie potrzeby powtórzyć 
proces.

• Czajnik i jego przewód zasilający należy trzymać z dala od źródeł ciepła, 
wilgotnych lub śliskich powierzchni i ostrych krawędzi.

• Nigdy nie należy używać urządzenia w łazience lub w pobliżu wody.
• Czajnika nie należy używać, gdy użytkownik ma mokre ręce lub stopy.
• W przypadku zaobserwowania jakichkolwiek anomalii w działaniu, wtyczkę 

przewodu zasilającego należy zawsze natychmiast wyjąć gniazdka.
• W celu wyjęcia wtyczki z gniazdka ściennego nigdy nie należy ciągnąć za 

przewód.
• W czasie pracy urządzenia należy zawsze zachować czujność, w 

szczególności należy uważać na parę wydostającą się z dziobka, ponieważ 
jest ona bardzo gorąca.

• Aby uniknąć niebezpiecznych sytuacji i nie dopuścić do upadku przewodu 
zasilającego na podłogę, nigdy nie należy dopuszczać do zwisania 
przewodu zasilającego ze stołu lub blatu.

• W czasie gotowania się wody nie należy nigdy dotykać filtra lub pokrywki.
• Nigdy nie należy przestawiać pracującego czajnika.
• Urządzenie należy chronić wilgocią i mrozem.
• W czasie cykli grzania należy zawsze używać filtra.
• Nigdy nie należy włączać pustego czajnika.
• Czajnik i jego przewód zasilający należy ustawić na stabilnej powierzchni 

odpornej na wysokie temperatury i wodę.
• Gwarancja obejmuje usterki fabryczne i ochronę w czasie używania w 

domu. Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń i szkód powstałych w wyniku 
nieprzestrzegania instrukcji.

• Jeśli czajnik nie jest używany przez jakiś czas, zalecamy przed każdym 
nowym cyklem grzewczym opróżnić produkt i dokładnie go wyczyścić. 
Następnie napełnij go wodą pitną do wymaganego poziomu.

  Twoje urządzenie jest zbudowane z materiałów, które mogą być 
poddane ponownemu przetwarzaniu lub recyklingowi.
  W tym celu należy je dostarczyć do wyznaczonego punktu zbiórki.

Takie oznakowanie informuje, że sprzęt ten po okresie jego użytkowania 
nie może być umieszczany łącznie z innymi odpadami pochodzącymi z 
gospodarstwa domowego. Użytkownik jest zobowiązany do oddania go 
prowadzącym zbieranie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego. 
Prowadzący zbieranie, w tym lokalne punkty zbiórki, sklepy oraz gminne 
jednostki, tworzą odpowiedni system umożliwiający oddanie tego sprzętu. 
Właściwe postępowanie ze zużytym sprzętem elektrycznym i elektronicznym 
przyczynia się do uniknięcia szkodliwych dla zdrowia ludzi i środowiska 
naturalnego konsekwencji, wynikających z obecności składników 
niebezpiecznych oraz niewłaściwego składowania i przetwarzania takiego 
sprzętu.

Zgodnie z obowiązującymi przepisami dotyczącymi oznakowania CE, 
informacje o zużyciu energii w trybie wyłączenia, czuwania (*) i czuwania 
sieciowego (*) są dostępne w sekcji „Dane techniczne” urządzenia na stronach 
www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com lub 
www.krups.com (*). Aby oszczędzać energię, urządzenie automatycznie 
przełącza się w te tryby po użyciu (*). Aby zmienić to ustawienie (*), zapoznaj 
się z instrukcją obsługi. Uwaga: spowoduje to zwiększenie zużycia energii.

(*) w zależności od modelu.
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• Acest aparat nu este destinat folosirii de către persoane (inclusiv 
copii) cu capacităţi fizice, senzoriale sau intelectuale reduse, ori lipsite 
de experienţă sau cunoştinţe, exceptând cazul în care acestea sunt 
supravegheate sau instruite în prealabil cu privire la utilizarea aparatului 
de o persoană responsabilă de siguranța lor.

• Aparatul și cablul de alimentare nu trebuie lăsate la îndemâna copiilor cu 
vârsta sub 8 ani.

• Acest aparat poate fi utilizat de către persoane cu capacităţi fizice, 
senzoriale sau intelectuale reduse, sau lipsite de experienţă ori 
cunoştinţe, cu condiţia ca acestea să fie supravegheate sau să primească 
instrucţiuni pentru utilizarea aparatului în condiţii de siguranţă şi să 
înţeleagă pericolele la care sunt expuși.

• Nu permiteţi niciodată copiilor să folosească aparatul ca pe o jucărie.
• Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vârsta de peste 8 ani, dacă au fost 

supravegheați sau instruiți în prealabil cu privire la utilizarea în siguranță 
a aparatului și înțeleg pericolele pe care le presupune acesta. Curățarea 
și întreținerea de către utilizator nu se vor face de copiii nesupravegheați 
și cu vârste sub 8 ani.

• Aparatul este destinat numai pentru uz casnic.
• Aparatul dumneavoastră nu a fost conceput pentru a fi utilizat în 

următoarele cazuri, care nu sunt acoperite de garanţie:
 –  În spaţiile de bucătărie rezervate personalului din magazine, birouri şi 
alte medii profesionale;
 – În ferme;
 –  De către clienţii hotelurilor, motelurilor şi altor medii cu caracter 
rezidenţial,
 – În rezidențe temporare de tip pensiune și alte medii similare.

• Nu umpleți fierbătorul peste nivelul maxim de apă admis și nici sub 
nivelul minim permis. 

• Dacă fierbul de apă este prea plin, poate ieși apă fierbinte.
• Avertisment: Nu deschideți niciodată capacul în timpul fierberii.
• Utilizați fierbătorul numai cu capacul blocat, cu suportul și filtrul detașabil 

pentru depunerile de minerale.
• Nu scufundați fierbătorul, suportul sau cablul de alimentare și ștecherul 

acestuia în apă sau în orice alt lichid.
• Nu utilizați fierbătorul dacă ștecherul sau cablul de alimentare sunt 

deteriorate. Acestea pot fi înlocuite de către producător, serviciul post-
vânzări sau de persoane cu calificări similare pentru a se evita orice pericol.

• Copiii trebuie supravegheaţi pentru a se asigura că nu se joacă cu 
dispozitivul.

• Copiii nu au voie să curețe produsul sau să efectueze orice operațiuni de 
mentenanță decât dacă sunt supravegheați de către un adult responsabil.

• AVERTISMENT: Se recomandă atenție pentru a evita vărsarea pe conector 
în timpul curățării, umplerii sau turnării apei.

• Respectaţi întotdeauna instrucţiunile de curăţare în vederea curăţării 
aparatului dumneavoastră.

• Scoateți aparatul din priză.
• Nu curăţaţi aparatul în timp ce este fierbinte.
• Ștergeți cu o lavetă umedă sau un burete umed.

• Nu scufundați niciodată aparatul în apă şi nici nu-l aşezaţi sub jetul de 
apă de la robinet. 

• AVERTISMENT: Dacă nu utilizați corect acest aparat poate exista riscul de 
vătămări corporale.

• Utilizați fierbătorul pentru a fierbe numai apă potabilă.
• AVERTISMENT: Suprafața elementului de încălzire este supusă căldurii 

reziduale după utilizare.
• Asiguraţi-vă că manipulaţi numai mânerul în timpul perioadei de încălzire 

şi până la răcirea completă.
• Aparatul dumneavoastră este destinat utilizării casnice în locuinţe numai 

la o altitudine sub 2000 m.
• ATENȚIE : Nu folosiți fierbul de apă pe o suprafață înclinată. Nu porniți 

fierbul de apă dacă nu conține apă. Nu mutați fierbul de apă în timp ce 
este pornit.

• Pentru siguranţa dumneavoastră, acest aparat este conform cu normele 
şi reglementările aplicabile (Directiva privind dispozitivele de joasă 
tensiune, Directiva privind compatibilitatea electromagnetică, Directiva 
privind materialele care intră în contact cu alimentele, Directiva privind 
protecţia mediului, etc.).

• Introduceți ștecherul numai într-o priză cu împământare. Asigurați-vă că 
tensiunea indicată pe eticheta tehnică a produsului corespunde cu cea a 
instalației electrice din locuința dumneavoastră.

• Orice defecțiune de conectare la sursa de alimentare electrică anulează 
garanţia.

• Garanția nu acoperă fierbătoarele care nu funcționează sau funcționează 
defectuos datorită necurățării periodice a depunerilor de calcar din 
aparat.

• Nu lăsaţi cablul de alimentare să atârne la îndemâna copiilor.
• Nu scoateţi ştecherul din priză trăgând de cablu.
• Orice altă intervenţie în afară de activităţile obişnuite de curăţare şi 

întreţinere realizate de client trebuie efectuată de către un centru de 
service agreat.

• Toate aparatele sunt supuse unor proceduri stricte de control al calității. 
Acestea includ teste de utilizare reale pe aparate selectate aleatoriu, ceea 
ce ar explica orice urme de utilizare.

• Nu utilizați bureți abrazivi pentru a curăța aparatul.
• Pentru a scoate filtrul anti-calcar, luaţi fierbătorul de pe suport şi lăsaţi-l 

să se răcească. Nu scoateţi niciodată filtrul atunci când aparatul este plin 
cu apă fiartă.

• Nu folosiţi niciodată o altă metodă de detartrare decât cea indicată.
Îndepărtați regulat calcarul, de preferat cel puțin o dată pe lună sau mai 
des, dacă apa este foarte dură. 
Detectarea temperaturii în fierbător poate fi afectată de calcar.
Pentru a elimina calcarul:
 • Folosind oțet alb, care se găsește în magazinele de bricolaj:

– Umpleți fierbătorul cu o jumătate de litru de oțet alb.
– Lăsați-l să stea o oră fără a-l încălzi.
 • Folosind acid citric:

– Fierbeți o jumătate de litru de apă.
– Adăugați 25 g de acid citric și lăsați-l 15 minute.
 • Goliți fierbătorul și clătiți-l de 5 sau 6 ori. Repetați dacă este cazul.

• Feriți fierbătorul și cablul său de alimentare de orice sursă de căldură, de 
orice suprafață udă sau alunecoasă și de muchii ascuțite.

• Nu utilizați produsul în baie sau în apropierea unei surse de apă.
• Nu utilizați aparatul dacă aveți mâinile sau picioarele ude.
• Întotdeauna deconectați cablul de alimentare de la priză dacă observați 

orice anomalie în timpul funcționării.
• Nu trageți niciodată de cablu pentru a-l scoate din priză.
• Întotdeauna păstrați-vă vigilența când aparatul este pornit, în special 

atunci când aburul este evacuat prin gura de vărsare deoarece acesta 
este foarte fierbinte.

• Nu lăsați cablul de alimentare să atârne pe marginea mesei sau a 
bufetului de bucătărie pentru a evita orice risc de cădere a fierbătorului 
pe jos.

• Nu atingeți niciodată filtrul sau capacul în timpul fierberii.
• Nu deplasați niciodată fierbătorul în timpul funcționării.
• Protejați aparatul de umezeală și de îngheț.
• Întotdeauna utilizați filtrul în timpul ciclurilor de încălzire.
• Nu puneți niciodată fierbătorul în funcțiune dacă este gol.
• Amplasați fierbătorul și cablul acestuia de alimentare pe o suprafață 

stabilă, termorezistentă și impermeabilă.
• Garanția acoperă numai defectele de fabricație și utilizarea în scop casnic. 

Stricarea sau avarierea fierbătorului rezultate în urma nerespectării 
acestor instrucțiuni nu sunt acoperite de garanție.

• Dacă ceainicul nu este folosit pentru o perioadă de timp, vă recomandăm 
ca înainte de fiecare ciclu nou de încălzire să goliți produsul și să-l curățați 
bine. Apoi umpleți-l cu apă potabilă până la volumul necesar.

Protejarea mediului
Acest simbol indică faptul că acest produs nu trebuie aruncat la gunoiul 
menajer.

  Deșeurile electrice și electronice pot conține substanțe care pot dăuna 
mediului și sănătății umane. Când înlocuiți aparatul dumneavoastră, 
contribuiți la protecția mediului permițând reutilizarea, reciclarea 
sau recuperarea sa într-un alt mod.
  Duceți-l la un punct de colectare, la un comerciant cu amănuntul sau 
la un centru de service autorizat pentru tratare. Dacă aveți întrebări, 
vă rugăm să contactați comerciantul produsului.

În conformitate cu reglementările în vigoare privind marcajul CE, informații 
despre consumul de energie în modul oprit, modul standby (*) și modul standby 
în rețea (*) sunt disponibile în secțiunea „caracteristici tehnice” ale aparatului 
dumneavoastră pe www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com,  
www.rowenta.com sau www.krups.com (*). Pentru economisirea energiei, 
aparatul trece automat la aceste moduri după utilizare (*). Dacă doriți să 
modificați această setare (*), consultați manualul de utilizare. Rețineți că acest 
lucru va crește consumul de energie.

(*) în funcție de model.
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FONTOS ÓVINTÉZKEDÉSEK
• Ezt a készüléket nem használhatják olyan személyek (gyermekeket is 

beleértve), akik csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel 
rendelkeznek, vagy nem rendelkeznek kellő belátással és tudással, kivéve 
azt az esetet, ha az említett személyek a biztonságukért felelős személy 
felügyelete alatt állnak, vagy ilyen személytől kaptak utasítást a készülék 
használatára vonatkozóan.

• A készüléket és a vezetéket tartsa távol a 8 éven aluli gyermekektől.
• Ezt a készüléket csak akkor használhatják csökkent fizikai, érzékszervi 

vagy szellemi képességekkel rendelkező személyek, vagy akik nem 
rendelkeznek kellő belátással és tudással, ha felügyelet alatt állnak 
vagy útmutatást kaptak a készülék biztonságos használatáról, valamint 
teljesen megértik a lehetséges veszélyeket.

• Gyermekek nem használhatják játékszerként a készüléket.
• A készüléket 8 éven felüli gyermekek is használhatják, amennyiben 

ezt felügyelet mellett teszik, illetve ismerik a készülék biztonságos 
működtetésének módját és az azzal járó veszélyeket. A tisztítást és 
a felhasználó által végzendő karbantartást gyermekek csak abban 
az esetben végezhetik el, ha 8 évesnél idősebbek, és biztosított a 
felügyeletük.

• A készülék csak háztartási használatra alkalmas.
• Az alábbi esetek nem rendeltetésszerű használatnak minősülnek, ezért a 

garancia nem terjed ki rájuk:
 –  boltok, irodák és egyéb szakmai környezetek személyzete részére 
fenntartott munkahelyi étkezőhelyiségben való használat,
 – tanyasi vendéglátás,
 –  szállodák, motelek és egyéb, szálláshely jellegű környezet ügyfelei 
általi használat,
 – vendégszoba típusú szálláshelyek keretében történő használat.

• Ne töltsön a vízforraló kannába a maximális szintnél több, illetve a 
minimális szintnél kevesebb vizet. 

• Ha a vízforraló túl tele van, forró víz lehet kiül.
• Figyelmeztetés: Soha ne nyissa fel a fedelet a víz forralása közben.
• A vízforraló kanna csak zárt fedéllel használható, a mellékelt lábazattal és 

a vízkő elleni szűrővel.
• Soha ne merítse a vízforraló kannát, a lábazatot vagy a tápellátó vezetéket 

és a csatlakozódugót vízbe vagy bármely más folyadékba.
• Soha ne használja a vízforraló kannát, ha a tápellátó vezeték vagy a 

csatlakozódugó megsérült. A veszélyek megelőzése érdekében a cserét 
kizárólag a gyártóval, annak szervizképviseletével vagy egy hasonló 
képzettségű szakemberrel végeztesse el.

• A gyermekeket szemmel kell tartani, hogy ne játsszanak a készülékkel.
• Gyermekek csak felelősségteljes felnőtt felügyelete alatt végezhetik a 

készülék tisztítását vagy karbantartását.
• FIGYELMEZTETÉS: Ügyeljen arra, hogy tisztítás közben, be- vagy kitöltés 

közben ne kerüljön folyadék a csatlakozóra.
• A készülék tiszításához mindig kövesse a tisztítási utasításokat.
• Húzza ki a készüléket.
• Ne tisztítsa a készüléket, amíg az forró.
• Csak nedves ruhával vagy szivaccsal tisztítsa meg.
• Soha ne merítse a készüléket vízbe, illetve ne tegye folyó víz alá. 
• FIGYELMEZTETÉS: Sérülésveszély áll fenn, ha nem megfelelően használja 

a készüléket. 
• A vízforraló kannát csak ivóvíz forralására használja.
• FIGYELMEZTETÉS: A fűtőelem felülete használat után még meleg marad.
• Ügyeljen arra, hogy melegítés alatt, és amíg a készülék teljesen ki nem 

hűl, csak a fogantyút fogja meg.
• A készülék csak háztartási használatra alkalmas 2000 m-es tengerszint 

feletti magasságig.
• FIGYELEM : Ne használja a vízforralót ferde felületen. Ne kapcsolja be a 

vízforralót, ha nincs benne víz. Ne mozogassa a vízforralót, miközben be 
van kapcsolva.

• Az Ön biztonsága érdekében a készülék megfelel a hatályban lévő 
szabványoknak és előírásoknak (Kisfeszültségű berendezések, 
Elektromágneses kompatibilitás, Élelmiszerrel érintkező anyagok, 
Környezetvédelem stb. irányelvek).

• A készüléket csak földelt csatlakozóaljzathoz csatlakoztassa. Ellenőrizze, 
hogy a készülék névleges paramétereit tartalmazó táblán lévő feszültség 
megfelel-e az elektromos hálózat értékeinek.

• Bármilyen csatlakoztatási hiba érvényteleníti a garanciát.
• A garancia nem vonatkozik a rendszeres vízkőmentesítés elvégzésének 

hiánya miatt nem működő vagy nem megfelelően működő vízforraló 
kannára.

• Ne hagyja a tápellátó vezetéket lógni úgy, hogy azt gyermekek elérhessék.
• A csatlakozót soha ne húzza ki a tápellátó vezetéknél fogva.
• A készülék tisztításán és szokásos karbantartásán kívüli egyéb 

beavatkozásokat minden esetben hivatalos márkaszervizzel végeztesse.
• Az összes készülék szigorú minőségellenőrzési eljárásokon esik át. 

Ezek az eljárások magukban foglalják a valódi használati teszteket 
is véletlenszerűen kiválasztott készülékeken, ami magyarázatot ad a 
fellelhető használati nyomokra.

• A tisztítás során ne használjon súroló hatású tisztítószert.
• A vízkő elleni szűrő levételéhez emelje le a vízforraló kannát a lábazatról, 

és hagyja kihűlni a készüléket. Soha ne vegye ki a szűrőt, amikor a 
készülék meg van töltve meleg vízzel.

• Soha ne használjon az ajánlott eljáráson kívül más vízkőmentesítési 
módszert.

Rendszeresen – lehetőleg havonta legalább egyszer, vagy ha a víz 
nagyon kemény, gyakrabban – vízkőmentesítse. 
A vízforraló hőmérséklet-érzékelését befolyásolhatja a vízkő.
A vízforraló vízkőmentesítéséhez:
 • Háztartási ecettel, amelyet háztartási boltból szerezhet be:

– Töltse meg a vízforralót ½ liter háztartási ecettel.
– Hagyja állni 1 órán keresztül, melegítés nélkül.
 • Citromsavval:

– Forraljon fel ½ liter vizet.
– Adjon hozzá 25g citromsavat, és hagyja állni 15 percig
 •  Ürítse ki a vízforralót, és öblítse ki 5 vagy 6 alkalommal. Szükség esetén 
ismételje meg a műveletet.

• A vízforraló kannát és a tápellátó vezetéket hőforrásoktól, nedves és 
csúszós felületektől, valamint hegyes szélektől távol tárolja.

• Soha ne használja a készüléket fürdőszobában vagy vízforrások 
közelében.

• Soha ne használja a vízforraló kannát, ha a keze vagy lába nedves.
• Mindig azonnal húzza ki a tápellátó vezetéket, ha bármilyen 

rendellenességet tapasztal használat közben.
• A konnektorból való kihúzáskor soha ne a vezetéknél fogva húzza ki a 

készüléket.
• Mindig legyen elővigyázatos, amikor a készülék be van kapcsolva, 

különösképpen óvakodjon a kitöltő nyíláson keresztül kijövő gőztől, 
amely nagyon forró.

• Soha ne hagyja a tápellátó vezetéket lelógni az asztallapról vagy a 
konyhai pultról, hogy elkerülje annak a veszélyét, hogy a készülék leesik a  
padlóra.

• Soha ne érintse meg a szűrőt vagy a fedelet, amikor a víz forrásban van.
• Soha ne mozgassa a működésben lévő vízforraló kannát.
• Óvja a készüléket a nedves és fagyos körülményektől.
• Melegítési ciklusok közben mindig használja a szűrőt.
• Soha ne melegítse az üres vízforraló kannát.
• Helyezze a vízforraló kannát és a tápellátó vezetéket stabil, vízálló, és 

hőtől védett helyre.
• A garancia kizárólag a gyártási hibákra, valamint a háztartási használat 

során felmerülő hibákra vonatkozik. Mindennemű törés vagy 
megrongálódás, amely a használati útmutató figyelmen kívül hagyásából 
származik, kívül esik a garancia keretein.

• Ha a vízforralót egy ideig nem használják, javasoljuk, hogy minden újabb 
fűtési ciklus előtt ürítsék ki a terméket, és alaposan tisztítsák meg. Ezután 
töltsék fel ivóvízzel a szükséges mennyiségre.

Óvja a környezetet!
Ez a szimbólum azt jelzi, hogy a terméket tilos a háztartási 
hulladékkal együtt kidobni.

  Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékai olyan 
anyagokat tartalmazhatnak, amelyek károsíthatják a környezetet 
és az emberi egészséget. A készülék cseréjekor járuljon hozzá 
a környezet védelméhez azáltal, hogy lehetővé teszi annak 
újrafelhasználását, újrahasznosítását vagy más módon történő 
visszanyerését.
  Vigye el a készüléket egy gyűjtőhelyre, kereskedőhöz vagy hivatalos 
szervizközpontba kezelés céljából. Ha bármilyen kérdése van, kérjük, 
forduljon a termék kereskedőjéhez.

A hatályos CE-jelölésre vonatkozó előírásoknak megfelelően a kikapcsolt 
üzemmód, a készenléti üzemmód (*) és a hálózatba kapcsolt készenléti üzemmód 
(*) energiafogyasztásával kapcsolatos információk a készülék „műszaki jellemzők” 
című részében találhatók a www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com, 
www.rowenta.com vagy www.krups.com (*) weboldalon. Energiatakarékossági 
okokból használat után automatikusan ezekre az üzemmódokra vált (*). Ha 
módosítani szeretné ezt a beállítást (*), olvassa el a felhasználói kézikönyvet. 
Felhívjuk figyelmét, hogy ez növeli az energiafogyasztást. 

(*) modelltől függően.
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

• Ovaj aparat nije predviđen da ga upotrebljavaju osobe (uključujući decu) 
ograničenih fizičkih, čulnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog 
iskustva i znanja, osim ako ih nadgleda osoba odgovorna za njihovu 
bezbednost ili ako ih je prethodno uputila u način upotrebe aparata.

• Čuvajte aparat i kabl van domašaja dece mlađe od 8 godina.
• Ovaj aparat mogu da upotrebljavaju osobe sa ograničenim fizičkim, čulnim 

ili mentalnim sposobnostima ili nedovoljnim iskustvom ili znanjem ako su 
pod nadzorom ili ako su upućene u bezbedan način upotrebe aparata i ako 
su razumele opasnosti koje mogu da nastanu u vezi sa tim.

• Deca ne smeju da upotrebljavaju aparat kao igračku.
• Ovaj uređaj mogu da koriste deca uzrasta od 8 godina i više ako su 

pod nadzorom ili su im data uputstva u vezi sa upotrebom aparata na 
bezbedan način i ako razumeju opasnosti. Čišćenje i korisničko održavanje 
ne treba da vrše deca osim ako nisu starija od 8 godina i pod nadzorom. 

• Vaš aparat je namenjen samo za upotrebu u domaćinstvu.
• Aparat nije namenjen za upotrebu u sledećim slučajevima koji nisu 

pokriveni garancijom:
 –  u kuhinjama namenjenim osoblju u prodavnicama, kancelarijama i 
drugim profesionalnim okruženjima,
 – na seoskim komercijalnim domaćinstvima,
 – gostima hotela, motela i drugih ustanova za stanovanje,
 –  u smeštajnim objektima koji pružaju usluge noćenja i doručka i drugim 
sličnim objektima.

• Nemojte nikada da punite kuvalo iznad oznake za maksimalni nivo vode 
niti ispod oznake za minimalni nivo vode. 

• Ако је чайник превише пун, може да испружи врућа вода.
• Upozorenje! Nemojte nikada da otvarate poklopac kada voda ključa.
• Kuvalo sme da se upotrebljava samo sa zatvorenim poklopcem i sa 

priloženim postoljem i filterom protiv kamenca.
• Aparat za kuvanje vode, njegovo postolje, strujni kabl i utikač nikad ne 

potapajte u vodu ili druge tečnosti.
• Nemojte da koristite kuvalo ako je strujni kabl ili utikač oštećen. Ako 

je strujni kabl oštećen, mora da ga zameni proizvođač, servisna služba 
proizvođača ili slična ovlašćena lica da se izbegnu opasnosti.

• Nadgledajte decu da biste se uverili da se ne igraju sa aparatom.
• Deca ne smeju da čiste ili održavaju aparat, osim ako ih nadgleda 

odgovorna odrasla osoba.
• UPOZORENJE! Budite oprezni i izbegavajte prolivanje po konektoru tokom 

čišćenja, punjenja ili ulivanja.
• Za čišćenje aparata uvek se pridržavajte uputstava za čišćenje.
• Isključite aparat iz strujnog napajanja.
• Nemojte da čistite aparat dok je vruć.
• Čistite aparat vlažnom krpom ili sunđerom.
• Nemojte nikada da potapate aparat u vodu ili da ga stavljate pod vodu 

iz slavine. 
• UPOZORENJE! Opasnost od povreda u slučaju nepravilne upotrebe aparata. 
• Kuvalo upotrebljavajte samo za prokuvavanje pitke vode.
• UPOZORENJE! Posle upotrebe aparata, na površini grejača zadržava se 

toplota.
• Tokom postupka zagrevanja vodite računa da aparat prihvatate samo za 

ručku dok se potpuno ne ohladi.
• Aparat je predviđen samo za upotrebu u zatvorenim prostorima u 

domaćinstvu i na nadmorskoj visini ispod 2000 m.
• ПАЖЊА : Не користите чайник на наклоњеној површине. Не укључите 

чайник ако нема воде у њему. Не померајте чайник док је укључен.
• Radi vaše bezbednosti, ovaj proizvod je u skladu sa važećim standardima i 

propisima (direktive o niskom naponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti, 
materijalima koji dolaze u kontakt sa namirnicama, zaštiti životne sredine, 
itd.).

• Aparat uvek uključite u utičnicu sa uzemljenjem. Proverite da li napon 
naveden na tipskoj pločici aparata odgovara naponu vaše strujne mreže.

• Greške u priključivanju poništavaju garanciju.
• Garancija ne pokriva kuvala koja ne rade ili koja loše rade zbog 

zanemarivanja redovnog uklanjanja kamenca iz aparata.
• Ne ostavljajte strujni kabl da visi deci nadohvat ruke.
• Nemojte da izvlačite utikač iz utičnice povlačenjem za kabl.
• Sve zahvate, osim čišćenja i redovnog održavanja koje obavlja korisnik, 

sme da obavlja samo ovlašćeni servis.
• Svi aparati podležu strogim postupcima provere kvaliteta. Ti postupci 

uključuju provere stvarne primene slučajno izabranih aparata radi 
otkrivanja tragova upotrebe.

• Za čišćenje aparata nemojte nikada da upotrebljavate abrazivne sunđere.
• Za vađenje filtera protiv kamenca skinite kuvalo sa postolja i sačekajte da 

se ohladi. Nemojte da vadite filter kada je aparat napunjen vrućom vodom.
• Za uklanjanje kamenca iz kuvala nemojte da primenjujete postupke koji 

su drugačiji od preporučenih.
Postupak uklanjanja kamenca obavljajte redovno, po mogućnosti 
najmanje jednom mesečno ili učestalije ako je voda veoma tvrda. 
Kamenac može da utiče na detekciju temperature u kuvalu.
Uklanjanje kamenca iz kuvala za vodu:
 • Upotrebljavajte sirćetnu kiselinu koju možete kupiti u gvožđarama:

– U kuvalo ulijte ½ litre belog sirćeta,
– Ostavite da odstoji 1 sat bez zagrevanja.

 • Upotreba limunske kiseline:
– Kuvajte ½ litra vode,
– Dodajte 25 g limuntusa i ostavite 15 min.
 •  Ispraznite kuvalo i isperite ga 5 ili 6 puta. Ponovite postupak ako je 
potrebno.

• Kuvalo i njegov strujni kabl držite dalje od izvora toplote, mokrih ili 
klizavih površina i oštrih ivica.

• Nemojte nikada da upotrebljavate aparat u kupatilu ili u blizini izvora vode.
• Nemojte nikada da upotrebljavate kuvalo kada su vam ruke ili stopala mokri.
• Ako tokom rada primetite nepravilnosti, odmah isključite strujni kabl iz 

strujnog napajanja.
• Nemojte nikada da izvlačite strujni utikač iz zidne utičnice povlačenjem 

za strujni kabl.
• Uvek budite oprezni kada je aparat uključen, a posebno kada veoma 

vruća para izlazi iz otvora.
• Nemojte nikada ostavljati da strujni kabl visi sa ploče stola ili radne ploče 

kako biste izbegli opasnost od pada na pod.
• Nemojte nikada da dodirujete filter ili poklopac kada voda ključa.
• Nemojte nikada da premeštate kuvalo kada radi.
• Zaštitite aparat od vlage i niskih temperatura.
• Uvek upotrebljavajte filter tokom ciklusa zagrevanja.
• Nemojte nikada da zagrevate kuvalo kada je prazno.
• Kuvalo i njegov strujni kabl stavite na stabilnu, vatrostalnu i vodootpornu 

površinu.
• Garancija pokriva samo greške nastale u proizvodnji i upotrebu u 

domaćinstvu. Garancija ne pokriva lom ili oštećenje aparata nastale zbog 
zanemarivanja ovog uputstva za upotrebu.

• Ako se ketler ne koristi neko vreme, preporučujemo da pre svakog novog 
ciklusa grejanja ispraznite proizvod i dobro ga očistite. Zatim ga napunite 
pijaćom vodom do potrebnog volumena.

Zaštitite okolinu
Овај симбол означава да се овај производ не сме одлагати са 
кућним отпадом.

  Отпад од електричне и електронске опреме може да садржи 
супстанце које могу штетити животној средини и људском 
здрављу. Приликом замене уређаја, допринесите заштити 
животне средине тако што ћете омогућити његову поновну 
употребу, рециклажу или опоравак на други начин.

  Однесите га на место за сакупљање, код продавца или овлашћеног 
сервисног центра ради третмана. Ако имате било каквих питања, 
обратите се продавцу производа.

U skladu sa važećim propisima o CE označavanju, informacije o potrošnji 
energije u režimu isključenosti, režimu pripravnosti (*) i umreženom režimu 
pripravnosti (*) dostupne su u odeljku „tehničke karakteristike“ vašeg uređaja 
na www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com 
ili www.krups.com (*). Radi uštede energije, automatski se prebacuje na 
ove režime nakon upotrebe (*). Ako želite da izmenite ovo podešavanje 
(*), pogledajte uputstvo za upotrebu. Imajte na umu da će ovo povećati 
potrošnju energije.

(*) u zavisnosti od modela.
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• Този уред не е предназначен за употреба от лица (включително 
деца) с понижени физически, сетивни или умствени способности, 
или без опит и познания, освен ако не им е осигурено наблюдение 
или инструктаж относно употребата на уреда от лице, отговорно за 
тяхната безопасност.

• Дръжте уреда и кабела му извън обсега на деца под 8-годишна възраст.
• Уредът може да се използва от лица с намалени физически, сетивни 

или умствени способности, или лица с недостатъчно опит или знания, 
стига да бъдат под наблюдение или да са получили инструкции за 
безопасно използване на уреда и да са наясно с опасностите.

• Децата не бива да използват уреда като играчка.
• Този уред може да се използва от деца на 8 и повече години, ако са 

под наблюдение или са получили инструкции относно безопасната 
употреба на уреда и ако разбират свързаните с уреда рискове. 
Почистването и поддръжката от потребителя не трябва да се 
извършват от деца, освен ако не са на възраст над 8 години и не ги 
извършват под наблюдение.

• Вашият уред е предназначен само за домашна употреба.
• Уредът не е предназначен за използване в следните случаи, които не 

са покрити от гаранцията:
 –  в кухненски кътове за персонала на магазини, офиси и други 
служебни помещения,
 – в селскостопански помещения,
 – в хотели, мотели и други места за настаняване,
 – в къщи за гости.

• Не пълнете никога електрическата кана над маркировката за 
максимално ниво на водата, нито под маркировката за минимално 
ниво на водата. 

• Ако чайникът е твърде пълен, може да изблиска гореща вода.
• Предупреждение: Не отваряйте никога капака, когато водата кипи.
• Вашата електрическа кана трябва да бъде използвана само с 

фиксиран капак, с основа и поставен филтър срещу котлен камък.
• Не потапяйте никога електрическата кана, нейната основа или 

захранващия кабел и щепсела във вода или в друга течност.
• Не използвайте никога електрическата кана, ако захранващият кабел 

или щепселът са повредени. Винаги ги заменяйте чрез производителя, 
негов следпродажбен сервиз или подобни квалифицирани лица, за 
да предотвратите опасност.

• Децата трябва да бъдат наблюдавани, за да е сигурно, че не си играят 
с уреда.

• Децата не трябва да почистват или да изпълняват процедури по 
поддръжката на уреда, освен ако не са наблюдавани от отговорно за 
тях възрастно лице.

• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Внимавайте за да избегнете разливане по 
конектора по време на почистване, пълнене или изливане.

• Винаги следвайте инструкциите за почистване при почистване на уреда;
• Извадете щепсела на уреда.
• Не почиствайте уреда, докато е горещ.
• Почиствайте с влажна кърпа или гъба.
• Никога не потапяйте уреда във вода и не го поставяйте под течаща вода. 
• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Съществуват рискове от наранявания, ако не 

използвате уреда правилно. 
• Използвайте електрическата кана само за кипване на питейна вода.
• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Повърхността на нагревателния елемент задържа 

остатъчна топлина след използване.
• Докосвайте само дръжката по време на загряване, докато уредът 

изстине напълно.
• Вашият уред е предназначен само за битова употреба у дома при 

надморска височина под 2000 м.
• ВНИМАНИЕ : Не използвайте чайникът на наклонена повърхност. Не 

влезте чайникът, ако в него няма вода. Не премествайте чайникът, 
докато е включен.

• С оглед на вашата безопасност, този уред съответства на изискванията 
на действащите стандарти и норми (директиви относно Ниско 
напрежение; Електромагнитна съвместимост; Материали, влизащи в 
допир с хранителни продукти; Околна среда и др.)

• Вкарвайте щепсела на уреда само в заземен контакт. Проверете дали 
напрежението указано на фирмената табелка на уреда съответства 
на това на Вашата електрическа инсталация.

• При погрешно включване гаранцията отпада.
• Гаранцията не покрива електрически кани, които не работят или 

работят лошо поради това, че котленият камък на уреда не е 
отстраняван редовно.

• Не оставяйте захранващия кабел да виси на място, където може да 
бъде достигнат от деца.

• Не изключвайте щепсела от контакта с дърпане на кабела.
• С изключение на обичайното почистване и поддръжка, всички работи 

по уреда следва да се извършват от упълномощен сервиз.
• Всички уреди преминават стриктни процедури за контрол на 

качеството. Те включват провеждане тестове в реални ситуации на 
използване върху произволно избрани уреди, което би обяснило 
евентуални следи от използване.

• Не използвайте никога абразивни гъби за почистване.
• За да извадите филтъра против котлен камък, свалете каната от 

поставката и оставете уреда да изстине. Никога не изваждайте 
филтъра, когато уредът е пълен с топла вода.

• Никога не използвайте друг метод за почистване от котлен камък 
освен указания.

Премахвайте редовно котления камък, за предпочитане поне 
веднъж месечно или по-често, ако водата е много варовита.
Отчитането на температурата в каната може да бъде повлияно от 
котления камък.
Как да премахнете котления камък от електрическата кана:
 •  С помощта на бял оцет, който може да бъде закупен от магазини 
за домашни потреби:

– Напълнете електрическата кана с ½ литър бял оцет,
– Оставете да подейства 1 час без загряване.
 • С помощта на лимонена киселина:

– Кипнете ½ литър вода,
–  Добавете 25 g лимонена киселина и оставете да подейства 15 

минути.
 •  Изпразнете електрическата кана и я изплакнете 5 или 6 пъти. Ако 
е необходимо, повторете процедурата.

• Дръжте електрическата кана и нейния захранващ кабел далеч от 
всякакви източници на топлина, от влажна или мокра повърхност и 
от остри ръбове.

• Не използвайте никога уреда в баня или близо до водоизточник.
• Не използвайте никога електрическата кана, когато ръцете или 

краката Ви са мокри.
• Винаги изваждайте щепсела на захранващия кабел незабавно след 

като забележите нещо необичайно по време на работа.
• Не дърпайте захранващия кабел, за да извадите щепсела от контакта.
• Винаги оставайте нащрек, когато уредът е включен и бъдете особено 

внимателни, защото парата излизаща от чучура е много гореща.

• Не оставяйте никога захранващия кабел да виси от плота на кухненския 
шкаф, за да избегнете всяка опасност от неговото падане на пода.

• Не докосвайте никога филтъра или капака, когато водата кипи.
• Никога не местете каната, когато тя работи.
• Защитете уреда от изпарения и от условия на замръзване.
• Винаги използвайте филтъра по време на циклите на загряване.
• Никога не загрявайте каната, когато тя е празна.
• Поставете каната и захранващия й кабел върху стабилна, 

топлоустойчива и водоустойчива повърхност.
• Гаранцията покрива единствено фабричните дефекти и ползването 

в домашни условия. Гаранцията не е валидна при счупване или 
повреда, причинени от неспазване на указанията за употреба.

• Ако кана не се използва за известно време, препоръчваме преди всеки 
нов цикъл на загряване да изпразните продукта и да го почистите 
добре. След това го напълнете с питейна вода до необходимия обем.

Този символ показва, че този продукт не трябва да бъде изхвърлян 
с битови отпадъци.

  Електрическите и електронните отпадъци могат да съдържат 
вещества, които могат да причинят вреда на околната среда 
и човешкото здраве. Когато сменяте вашето устройство, 
допринесете за защитата на околната среда, като позволите 
използването му отново, рециклирането или възстановяването 
му по друг начин.
  Занесете го на място за събиране, при търговец или в 
упълномощен център за обслужване за обработване. Ако имате 
въпроси, моля, свържете се с вашия търговец.

В съответствие с действащите разпоредби за маркировка CE, информация 
за консумацията на енергия в режим „изключен“, режим на готовност 
(*) и мрежов режим на готовност (*) е налична в раздела „технически 
характеристики“ на вашия уред на www.moulinex.com, www.tefal.com, 
www.wmf.com, www.rowenta.com или www.krups.com (*). За пестене на 
енергия, уредът автоматично превключва в тези режими след употреба 
(*). Ако желаете да промените тази настройка (*), вижте ръководството 
за потребителя. Обърнете внимание, че това ще увеличи консумацията 
на енергия.

(*) в зависимост от модела.
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SIGURNOSNE UPUTE

 • Nije predviđeno da ovaj aparat koriste osobe (uključujući djecu) 
ograničenih fizičkih, čulnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog 
iskustva i znanja, izuzev ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu 
sigurnost ili ako im je ta osoba dala upute o načinu korištenja aparata.

 • Aparat i pripadajući kabal držite van domašaja djece mlađe od 8 godina.
 • Ovaj aparat mogu upotrebljavati osobe ograničenih fizičkih, čulnih ili 

mentalnih sposobnosti ili nedostatnog iskustva ili znanja ako su pod 
nadzorom ili ako su upućene u siguran način upotrebe aparata te ako su 
razumjele moguće opasnosti.

 • Djeca ne smiju koristiti aparat kao igračku.
 • Ovaj aparat mogu koristiti djeca od 8 i više godina starosti ako su pod 

nadzorom li su dobila uputstva za sigurnu upotrebu aparata i ako 
razumiju podrazumijevane rizike. Čišćenje i održavanje ne smiju obavljati 
djeca osim ako nisu starija od 8 godina i ako nisu pod nadzorom.

 • Aparat je predviđen samo za upotrebu u domaćinstvu.
 • Aparat nije predviđen za upotrebu u sljedećim okruženjima u kojima se 

garancija neće primjenjivati:
 –  u kuhinjama za osoblje u prodavnicama, uredima i drugim radnim 
okruženjima;
 – na farmama;
 – za klijente u hotelima ili motelima ili drugim prostorima za boravak.
 –  u okruženjima s uslugom noćenja i doručka i drugim sličnim 
okruženjima.

 • Kuhalo nikad nemojte puniti iznad oznake za maksimalni nivo vode niti 
ispod oznake za minimalni nivo vode. 

 • Ako je čajnik previše pun, može isprušiti vruća voda.
 • Upozorenje: Nikad ne otvarajte poklopac kad voda ključa.
 • Kuhalo se smije upotrebljavati samo sa zatvorenim poklopcem i s 

priloženim postoljem i filterom protiv kamenca.
 • Kuhalo, pripadajuće postolje ili pripadajući kabal za napajanje i utikač ne 

uranjajte u vodu ili u druge tekućine.
 • Ne upotrebljavajte kuhalo ako je strujni kabal ili utikač oštećen. Njihovu 

zamjenu mora izvršiti proizvođač, ovlašteni postprodajni servis ili osobe 
sličnih kvalifikacija kako bi se izbjegla opasnost.

 • Djecu je potrebno nadzirati kako biste bili sigurni da se ne igraju aparatom.
 • Djeca ne smiju čistiti aparat niti vršiti održavanje aparata ako nisu pod 

nadzorom odgovorne odrasle osobe.
 • UPOZORENJE: Budite oprezni i izbjegavajte prolijevanje po konektoru 

tokom čišćenja, punjenja ili sipanja.
 • Prilikom čišćenja aparata uvijek slijedite upute za čišćenje;
 • Isključite aparat iz napajanja.
 • Ne čistite aparat dok je vruć.
 • Aparat čistite vlažnom krpom ili spužvom.
 • Aparat nikad ne uranjajte u vodu ili ne stavljajte ga pod vodu iz slavine. 
 • UPOZORENJE: Opasnost od povreda ukoliko se aparat ne koristi pravilno. 
 • Kuhalo upotrebljavajte samo za prokuhavanje pitke vode.
 • UPOZORENJE: Nakon upotrebe na površini grijača zadržava se toplina.
 • Tokom postupka zagrijavanja vodite računa da aparat uzimate samo za 

dršku dok se potpuno ne ohladi.
 • Aparat je namijenjen samo za upotrebu u domaćinstvu u zatvorenom 

prostoru na nadmorskoj visini manjoj od 2000 m.
 • PAŽNJA : Ne koristite čajnik na naklonjenoj površini. Ne uključite čajnik 

ako nema vode u njemu. Ne pomerajte čajnik dok je uključen.
 • Radi vaše sigurnosti, ovaj aparat ispunjava zahtjeve primjenjivih standarda 

i propisa (Direktiva o niskonaponskoj opremi, elektromagnetskoj 
kompatibilnosti, materijalima koji dolaze u neposredan dodir s hranom, 
zaštiti okoliša, itd.).

 • Aparat priključujte samo u uzemljenu strujnu utičnicu. Provjerite odgovara 
li napon naveden na nazivnoj pločici aparata naponu vaše strujne mreže.

 • Svaka greška u priključivanju dovodi do poništavanja garancije.
 • Garancija ne pokriva kuhala koja ne rade ili koja loše rade uslijed 

zanemarivanja redovnog uklanjanja kamenca iz aparata.
 • Nemojte dopustiti da kabal za napajanje visi tako da ga djeca mogu dohvatiti.
 • Utikač nikad ne izvlačite iz utičnice povlačenjem za kabal za napajanje.
 • Sve zahvate, osim uobičajenog čišćenja i održavanja koje obavlja korisnik, 

mora obavljati ovlašteni servisni centar.
 • Svi aparati podliježu strogim postupcima provjere kvalitete. Oni uključuju 

testiranje i stvarno korištenje nasumično odabranih aparata, što 
objašnjava moguće tragove korištenja.

 • Za čišćenje kuhala nikad ne upotrebljavajte abrazivne spužvice.
 • Za vađenje filtera protiv kamenca skinite kuhalo s postolja i pričekajte da 

se ohladi. Ne vadite filter kad je aparat napunjen vrućom vodom.*
 • Za uklanjanje kamenca iz kuhala ne primjenjujte postupke drugačije od 

preporučenih.
Postupak uklanjanja kamenca obavljajte redovno, po mogućnosti 
najmanje jednom mjesečno ili učestalije ako je voda vrlo tvrda. 
Kamenac može uticati na detekciju temperature u kuhalu.
Postupak uklanjanja kamenca iz kuhala:
 • Upotrebljavajte bijelo sirće kojeg možete kupiti u prodavnicama:

– U kuhalo sipajte ½ litre bijelog sirćeta,
– Ostavite da stoji 1 sat bez zagrijavanja.
 • Upotreba limunske kiseline:

– Prokuhajte ½ litre vode,
– Dodajte 25 g limunske kiseline i ostavite da stoji 15 min.
 • Ispraznite kuhalo i isperite ga 5 ili 6 puta. Po potrebi ponovite postupak.

 • Kuhalo i pripadajući kabal za napajanje držite dalje od izvora toplote, 
mokrih ili klizavih površina i oštrih rubova.

 • Aparat nikad ne upotrebljavajte u kupatilu ili u blizini izvora vode.
 • Kuhalo nikad ne upotrebljavajte kad su vam ruke ili stopala mokri.
 • Ako tokom rada primijetite nepravilnosti, odmah iskopčajte kabal za 

napajanje iz utičnice.
 • Kabal za napajanje ne izvlačite iz zidne utičnice povlačenjem za kabal.
 • Uvijek budite oprezni kad je aparat uključen, a posebno kad vrlo vruća 

para izlazi iz otvora.
 • Nikad ne ostavljajte kabal za napajanje da visi s ploče stola ili kuhinjske 

radne ploče kako biste izbjegli opasnost od pada na pod.
 • Nikad ne dodirujte filter* ili poklopac kad voda ključa.
 • Budite oprezni jer se kućište kuhala od nehrđajućeg čelika veoma 

zagrijava tokom rada. Dodirujte samo dršku kuhala.
 • Nikad ne premještajte kuhalo kada radi.
 • Zaštitite aparat od vlage i niskih temperatura.
 • Tokom ciklusa zagrijavanja uvijek upotrebljavajte filter*.
 • Nikad ne zagrijavajte prazno kuhalo.
 • Kuhalo i pripadajući kabal za napajanje stavite na stabilnu površinu 

otpornu na toplotu i vodu.
 • Garancija pokriva samo greške nastale u proizvodnji i upotrebu u 

domaćinstvu. Garancija ne pokriva lom ili oštećenja aparata koja nastanu 
uslijed zanemarivanja uputa za upotrebu.

 • Ako se čajnik ne koristi neko vrijeme, preporučujemo da prije svakog 
novog ciklusa grijanja ispraznite proizvod i dobro ga očistite. Zatim ga 
napunite pitkom vodom do potrebnog volumena.

Zaštita okoline
Ovaj simbol označava da se ovaj proizvod ne smije odlagati s kućnim 
otpadom.

  Otpadna električna i elektronička oprema može sadržavati tvari 
koje mogu štetiti okolišu i ljudskom zdravlju. Prilikom zamjene 
uređaja, doprinesite zaštiti okoliša tako što ćete omogućiti njegovu 
ponovnu upotrebu, recikliranje ili oporavak na drugi način.
  Odnesite ga na sabirno mjesto, prodavaču ili ovlaštenom servisnom 
centru radi tretmana. Ako imate bilo kakvih pitanja, obratite se 
prodavaču proizvoda.

U skladu s važećim propisima o označavanju CE, informacije o potrošnji 
energije u isključenom stanju, stanju pripravnosti (*) i mrežnom stanju 
pripravnosti (*) dostupne su u odjeljku „tehničke karakteristike“ vašeg uređaja 
na www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com 
ili www.krups.com (*). Radi uštede energije, uređaj se automatski prebacuje 
na ove načine rada nakon upotrebe (*). Ako želite izmijeniti ovu postavku (*), 
pogledajte korisnički priručnik. Imajte na umu da će ovo povećati potrošnju 
energije.

(*) ovisno o modelu.
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SAUGOS PATARIMAI

• Šis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (įskaitant vaikus), kurie 
turi fizinę, jutiminę arba protinę negalią arba jiems trūksta patirties ar 
žinių, nebent už jų saugumą atsakingas asmuo juos prižiūri arba jie yra 
apmokyti, kaip prietaisą naudoti.

• Buitinį prietaisą ir jo laidą laikykite jaunesniems nei 8  metų vaikams 
nepasiekiamoje vietoje.

• Šį prietaisą gali naudoti asmenys, kurie turi fizinę, jutiminę arba protinę 
negalią, arba kuriems trūksta patirties ar žinių, jeigu jie yra prižiūrimi arba 
buvo apmokyti, kaip saugiai prietaisą naudoti, ir supranta gręsiančius 
pavojus.

• Vaikams negalima leisti žaisti su šiuo prietaisu.
• Šį buitinį prietaisą gali naudoti vaikai nuo 8 metų amžiaus, juos prižiūrint 

arba išmokius saugiai naudotis prietaisu ir jei jie supranta galimus 
pavojus. Vaikams atlikti prietaiso valymą ir priežiūrą draudžiama, nebent 
jiems yra daugiau nei 8 metai ir ji atliekama prižiūrint suaugusiems.

• Jūsų prietaisas skirtas naudoti tik buityje (namuose).
• Šis aparatas neskirtas naudoti toliau nurodytais atvejais ir, naudojant šiais 

atvejais, garantija netaikoma:
 –  darbuotojams skirtuose virtuvės kampuose parduotuvėse, biuruose ir 
kitose darbo vietose,
 – ūkiuose,
 –  viešbučiuose, moteliuose ir kitose apgyvendinimui skirtose vietose, 
kuriose aparatą naudoja jų klientai,
 – svečių kambariuose ir panašiose vietose.

• Niekuomet į virdulį vandens nepilkite nei virš maksimalaus lygmens 
žymės, nei žemiau minimalaus lygmens žymės. 

• Jei virklys per daug pilnas, gali iššokti karšta vanduo.
• Įspėjimas: Niekuomet neatidarinėkite dangtelio, kai vanduo verda.
• Virdulį naudokite tik uždarę jo dangtelį, pastatę ant padėklo ir su įstatytu 

apsauginiu filtru nuo kalkių.
• Niekuomet į vandenį ar bet kokį kitą skystį nemerkite virdulio, jo padėklo 

ar maitinimo laido su kištuku.
• Niekuomet nenaudokite virdulio, jeigu pažeistas jo maitinimo laidas ar 

kištukas. Siekiant apsisaugoti nuo galimo pavojaus, visuomet atiduokite 
jį tvarkyti gamintojui, jo techninės priežiūros centro specialistams ar 
panašios kvalifikacijos specialistams.

• Vaikus reikia prižiūrėti, kad jie nežaistų su prietaisu.
• Neleiskite vaikams valyti ar tvarkyti prietaiso, nebent juos prižiūri 

atsakingas asmuo.
• ĮSPĖJIMAS: būkite atsargūs, kad valydami, pildydami ar tuštindami 

prietaisą neaplietumėte jungiklio.
• Valydami savo prietaisą, visada laikykitės valymo instrukcijų;
• Išjunkite prietaisą iš tinklo.
• Nevalykite prietaiso, kol jis karštas.
• Valykite drėgna šluoste ar kempine.
• Niekada nemerkite prietaiso į vandenį ir nekiškite jo po tenkančiu 

vandeniu. 
• ĮSPĖJIMAS: Netinkamai naudojant prietaisą kyla traumų pavojus. 
• Virdulį naudokite tik geriamam vandeniui virinti.
• ĮSPĖJIMAS: Po prietaiso naudojimo kaitinimo elemento paviršius lieka 

įkaitęs.
• Prietaisą laikykite ir lieskite tik rankeną, kol jis visiškai atauš.
• Jūsų prietaisas skirtas buitiniam naudojimui ir tik namuose, kurių aukštis 

virš jūros lygio neviršija 2000 m.
• DĖMESIO : Ne naudokite virklyso ant nužemintos paviršiaus. Ne įjungkite 

virklyso, jei jame nėra vandens. Ne perkelkite virklyso, kol jis įjungtas.
• Kad būtų užtikrintas jūsų saugumas, šis prietaisas atitinka taikomus 

standartus ir teisės aktus (žemos įtampos, elektromagnetinio 
suderinamumo, su maistu besiliečiančių medžiagų, aplinkos apsaugos ir 
pan. direktyvas).

• Prietaisą galima jungti tik į įžemintą maitinimo įtampos lizdą. Patikrinkite, 
kad įtampa, nurodyta ant prietaiso techninių duomenų plokštelės, atitiktų 
jūsų elektros instaliacijos įtampą.

• Bet kokia jungimo klaida panaikina garantiją.
• Garantija netaikoma virduliams, kurie neveikia arba veikia prastai dėl to, 

kad jie reguliariai nevalomi nuo kalkių nuosėdų.
• Nepalikite maitinimo laido kaboti vaikams pasiekiamoje vietoje.
• Niekuomet kištuko iš elektros lizdo netraukite laikydami už prietaiso 

maitinimo laido.
• Bet kokį prietaiso ardymą, išskyrus kliento atliekamą įprastą valymą ir 

priežiūrą, turi vykdyti įgaliotas techninės priežiūros centras.
• Visus prietaisus kruopščiai patikrina gamintojo kokybės kontrolės 

tarnyba. Tikrinimo metu išbandomas atsitiktinai atrinktų prietaisų 
veikimas, todėl kai kuriuose jų gali būti naudojimo požymių.

• Valymui niekuomet nenaudokite metalinių šveistukų.
• Norėdami išimti apsauginį filtrą nuo kalkių, nuimkite virdulį nuo jo 

padėklo ir palikite atvėsti. Niekuomet nebandykite išimti filtro, kai 
aparatas užpildytas karštu vandeniu.

• Nenaudokite jokių kitų kalkių šalinimo metodų, nei rekomenduojami 
šioje naudojimo instrukcijoje.

Šalinkite kalkes reguliariai: pageidautina, kartą į mėnesį ar dažniau, jei 
jūsų vanduo labai kietas.
Kalkių nuosėdos gali turėti poveikį virdulio temperatūros aptikimo 
funkcijai.
Virdulio kalkių šalinimas:
 • Naudojant baltąjį actą, kurį galima įsigyti technikos parduotuvėse:

– įpilkite į virdulį 0,5 litro baltojo acto,
– palikite nusistovėti 1 valandą, nekaitinkite.
 • Naudojant citrinų rūgštį:

– užvirinkite 0,5 litro vandens,
– įpilkite 25 g citrinų rūgšties ir palaikykite 15 min.
 •  Išpilkite virdulio turinį ir išskalaukite 5 arba 6 kartus. Prireikus 
pakartokite procedūrą.

• Saugokite virdulį ir jo maitinimo laidą nuo bet kokio kaitros šaltinio, 
drėgno ar slidaus paviršiaus ir aštrių briaunų.

• Niekuomet virdulio nenaudokite vonioje ar šalia vandens šaltinio.
• Niekuomet virdulio nenaudokite, kai jūsų rankos ar kojos šlapios.
• Visuomet nedelsdami ištraukite maitinimo laido kištuką iš lizdo, jeigu 

pastebite bet kokius veikimo sutrikimus.
• Niekuomet netraukite paėmę už maitinimo laido, kai norite ištraukti 

kištuką iš elektros lizdo.
• Visuomet būkite budrūs, kai prietaisas įjungtas, o ypač saugokitės iš 

snapelio išeinančių garų, nes jie yra labai karšti.
• Niekuomet nepalikite nuo stalo ar virtuvės darbastalio nukarusio 

maitinimo laido, kad jis nenukristų ant grindų.
• Niekuomet nelieskite filtro ar dangtelio, kai vanduo verda.
• Kai virdulys įjungtas, niekuomet jo nejudinkite.
• Saugokite prietaisą nuo drėgmės ir šalčio.
• Kaitindami vandenį visuomet naudokite filtrą.
• Niekuomet nebandykite kaitinti tuščio virdulio.
• Virdulį su jo maitinimo laidu pastatykite ant stabilaus, karščiui ir drėgmei 

atsparaus paviršiaus.
• Garantija taikoma tik gamybos defektams ir tik tuo atveju, jeigu prietaisas 

buvo naudojamas buityje. Garantija netaikoma jokiems gedimams ar 
pažeidimams, jeigu prietaisas naudojamas nesilaikant šioje naudojimo 
instrukcijoje pateiktų nurodymų.

• Jei virdulys nenaudojamas kurį laiką, rekomenduojame prieš kiekvieną 
naują šildymo ciklą ištuštinti produktą ir gerai jį išvalyti. Tada pripilkite 
geriamojo vandens iki reikiamo tūrio.

Aplinka
Šis simbolis rodo, kad šio gaminio negalima išmesti kartu su buitinėmis 
atliekomis.

  Elektronikos ir elektros įrangos atliekos gali turėti medžiagų, kurios 
gali pakenkti aplinkai ir žmonių sveikatai. Kai keičiate savo prietaisą, 
prisidėkite prie aplinkos apsaugos, leisdami jį pakartotinai naudoti, 
perdirbti ar kitaip atgauti.
  Nuneškite jį į surinkimo punktą, pardavėją arba įgaliotąjį techninės 
priežiūros centrą perdirbti. Jei turite klausimų, kreipkitės į savo 
gaminio pardavėją.

Laikantis galiojančių CE ženklinimo taisyklių, informacijos apie išjungimo režimo, 
budėjimo režimo (*) ir tinklo budėjimo režimo (*) energijos suvartojimą rasite savo 
prietaiso skyriuje „techninės charakteristikos“ svetainėse www.moulinex.com, 
www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com arba www.krups.com (*). 
Siekiant taupyti energiją, prietaisas automatiškai persijungia į šiuos režimus po 
naudojimo (*). Jei norite pakeisti šį nustatymą (*), žr. naudotojo vadovą. Atminkite, 
kad tai padidins energijos suvartojimą.

(*) priklausomai nuo modelio.
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• Šī ierīce nav paredzēta lietošanai personām (ieskaitot bērnus) ar 
pazeminātām fiziskām, maņu vai garīgām spējām vai pieredzes un 
zināšanu trūkumu, ja par šo personu drošību atbildīgā persona nav 
veikusi apmācību vai sniegusi norādījumus sakarā ar ierīces lietošanu.

• Ierīci un tās vadu uzglabājiet bērniem, kas nav sasnieguši 8 gadu vecumu, 
nepieejamā vietā.

• Šo ierīci drīkst izmantot personas ar pazeminātām fiziskām, maņu vai 
garīgām spējām vai pieredzes un zināšanu trūkumu, ja tās uzrauga par 
šo personu drošību atbildīgā persona vai tām ir sniegti norādījumi sakarā 
ar ierīces drošu lietošanu, un šīs personas izprot potenciālos riskus.

• Bērni nedrīkst izmantot ierīci kā rotaļlietu.
• Šo ierīci var lietot bērni no 8 gadu vecuma, ja viņi tiek uzraudzīti vai viņiem 

tiek sniegtas instrukcijas par ierīces drošu lietošanu, kā arī viņi saprot 
ar to saistīto apdraudējumu. Ierīces tīrīšanu un vienkāršu apkopi drīkst 
uzticēt vienīgi bērniem, kas ir vecāki par 8 gadiem un darbojas pieaugušā 
uzraudzībā.

• Šī ierīce ir paredzēta izmantošanai tikai un vienīgi mājas apstākļos.
• Garantija nebūs spēkā, ja lietosiet ierīci sekojošos gadījumos:

 – personāla virtuves zonā veikalos, birojos un citās darba vidēs;
 – fermās;
 – viesnīcās, moteļos un citās naktsmītņu veida iestādēs;
 – viesu namiem līdzīgās vietās.



• Nekad nepiepildiet tējkannā ūdeni augstāk par maksimālo ūdens līmeņa 
atzīmi vai zemāk par minimālo ūdens līmeņa atzīmi. 

• Ja tējkarms ir pārāk pilns, var izsprūd karsts ūdens.
• Brīdinājums! Nekad neatveriet vaļā vāku, kamēr ūdens vārās vai ir 

verdošs.
• Tējkannu drīkst lietot tikai ar pilnībā aizvērtu vāku, tai paredzētu pamatni 

un kaļķa nogulšņu filtru.
• Nekad neiegremdējiet tējkannu, tās pamatni vai barošanas vadu un 

kontaktdakšu ūdenī vai citā šķidrumā.
• Nekad nelietojiet tējkannu, ja barošanas vads vai kontaktdakša ir bojāti. Ja 

tie ir bojāti, vienmēr drošības nolūkos ražotājam, tā pilnvarotam apkopes 
centram vai līdzvērtīgi kvalificētai personai tie ir jānomaina.

• Uzraugiet, lai bērni nerotaļātos ar šo ierīci.
• Tīrīšanu un lietotāja veikto apkopi nedrīkst veikt bērni, ja vien viņus 

neuzrauga par viņu drošību atbildīga persona.
• BRĪDINĀJUMS! Rīkojieties uzmanīgi, lai tīrīšanas, piepildīšanas vai liešanas 

laikā neizšļakstītu šķidrumu uz kontaktsavienojuma vietas.
• Tīrot ierīci, vienmēr ievērojiet tīrīšanas norādes:
• atvienojiet ierīci no elektrotīkla;
• netīriet ierīci, kamēr tā ir karsta;
• tīriet ar mitru lupatiņu vai sūkli;
• nekad neiegremdējiet ierīci ūdenī un neturiet to zem tekoša ūdens. 
• BRĪDINĀJUMS! Ja nelietojat ierīci pareizi, pastāv traumu gūšanas risks. 
• Tējkanna ir paredzēta tikai dzeramā ūdens uzvārīšanai.
• BRĪDINĀJUMS! Pēc ierīces lietošanas sildelementa virsma ir pakļauta 

paliekošā siltuma ietekmei.
• Kamēr ierīce ir karsta, turiet ierīci tikai aiz roktura līdz tās pilnīgai 

atdzišanai.
• Ierīce paredzēta izmantošanai iekštelpās tikai mājas apstākļos un 

augstumā, kas nepārsniedz 2000 m virs jūras līmeņa.
• UZMANĪBA : Ne izmantojiet tējkarstu uz nolaizītas virsmas. Ne ieslēdziet 

tējkarstu, ja tajā nav ūdens. Ne pārvietojiet tējkarstu, kamēr tas ir ieslēgts.
• Jūsu drošībai šī ierīce atbilst piemērojamajām normām (Zemsprieguma 

direktīvai, Elektromagnētiskās savienojamības, Materiālu, kas saskaras ar 
pārtiku, Vides u.c. direktīvām).

• Pievienojiet ierīci tikai sazemētai elektrotīkla kontaktligzdai. Pārliecinieties, 
vai uz parametru plāksnes norādītais spriegums atbilst jūsu mājas 
elektroinstalācijas spriegumam.

• Nepareiza ierīces pieslēgšana strāvai atceļ garantiju.
• Ja ierīce nedarbosies vai sāks slikti darboties apkaļķošanās dēļ, garantija 

netiks piemērota.
• Neatstājiet elektrības vadu bērniem aizsniedzamā vietā.
• Neatvienojiet kontaktdakšu no rozetes, velkot aiz vada.
• Jebkura cita iejaukšanās bez klientam atļautas tīrīšanas un apkopes ir 

jāveic autorizētā servisa centrā.
• Visas ierīces ir pakļautas stingrām kvalitātes kontroles procedūrām. Tajās 

ietilpst faktiskās izmantošanas pārbaudes uz nejauši izvēlētām ierīcēm, 
kas ļauj izdarīt secinājumus attiecībā uz lietošanas pēdām.

• Nekad neizmantojiet abrazīvus tīrīšanas līdzekļus.
• Lai noņemtu katlakmens filtru, izņemiet tējkannu no cokola un pagaidiet, 

lai ierīce atdziest. Neņemiet laukā filtru, kamēr ierīcē ir karsts ūdens.
• Katlakmens likvidēšanai izmantojiet tikai instrukcijās norādīto veidu.

Atkaļķojiet tējkannu regulāri, vēlams vismaz reizi mēnesī. Ja ūdens ir 
ciets, tas jādara biežāk. 
Kaļķa nosēdumi var ietekmēt temperatūras noteikšanu tējkannā.
Tējkannas atkaļķošana
 • Ar balto etiķi, ko var iegādāties saimniecības preču veikalā:

– ielejiet tējkannā ½ l baltā etiķa;
– ļaujiet tam iedarboties 1 stundu nesildot.
 • Ar citronskābi:

– uzvāriet ½ l ūdens;
– pievienojiet 25 g citronskābes un ļaujiet tai iedarboties 15 minūtes.
 •  Iztukšojiet tējkannu un izskalojiet to 5–6 reizes. Vajadzības gadījumā 
procesu atkārtojiet.

• Neuzglabājiet tējkannu un tās barošanas vadu siltuma avotu tuvumā, 
nenovietojiet uz mitrām vai slidenām virsmām, kā arī sargājiet no 
saskares ar asām malām.

• Nekad nelietojiet šo ierīci vannas istabā vai ūdens avotu tuvumā.
• Nekad neizmantojiet tējkannu, ja jūsu rokas vai kājas ir slapjas.
• Ja ierīce nedarbojas normāli, nekavējoties atvienojiet tās barošanas vadu 

no kontaktligzdas.
• Lai izņemtu kontaktdakšu no sienas kontaktligzdas, nekad nevelciet aiz 

barošanas vada.
• Kad ierīce ir ieslēgta, vienmēr saglabājiet modrību, un jo īpaši uzmanieties 

no karstā tvaika, kas nāk no snīpja.
• Raugiet, lai barošanas vads nekarātos pāri galda vai letes malai, lai 

nepieļautu, ka tas nokrīt zemē.
• Nekad nepieskarieties filtram vai vākam, kad vārās ūdens.
• Nekad nepārvietojiet tējkannu, kad tā darbojas.
• Aizsargājiet ierīci no mitruma un sala.
• Uzsildīšanas ciklā vienmēr lietojiet filtru.
• Nekad nekarsējiet tējkannu, ja tā ir tukša.
• Novietojiet tējkannu un tās strāvas vadu uz stabilas, karstumizturīgas un 

ūdens necaurlaidīgas virsmas.
• Šī garantija attiecas tikai uz bojājumiem, kas iegūti ražošanas procesā vai 

sadzīves apstākļos. Garantija nav spēkā gadījumā, ja tās bojājums radies 
lietošanas instrukcijas neievērošanas, nevērības vai nepareizas lietošanas 
rezultātā.

• Ja tējkanna kādu laiku netiek izmantota, iesakām pirms katra jaunā 
sildīšanas cikla iztukšot izstrādājumu un labi to iztīrīt. Tad piepildiet to ar 
dzeramo ūdeni līdz nepieciešamajam tilpumam.

Vides
Šis simbols norāda, ka šo produktu nedrīkst izmest kopā ar sadzīves 
atkritumiem.

  Elektriskās un elektroniskās iekārtas atkritumi var saturēt vielas, kas 
var kaitēt videi un cilvēku veselībai. Aizstājot savu ierīci, veiciniet vides 
aizsardzību, ļaujot to izmantot atkārtoti, pārstrādāt vai citādi atgūt.
  Nogādājiet to savākšanas punktā, mazumtirgotājam vai pilnvarotam 
servisa centram pārstrādei. Ja jums ir kādi jautājumi, lūdzu, sazinieties 
ar produkta mazumtirgotāju.

Saskaņā ar spēkā esošajiem CE marķējuma noteikumiem informācija par izslēgta 
režīma, gaidīšanas režīma (*) un tīklā pieslēgta gaidīšanas režīma (*) enerģijas 
patēriņu ir pieejama ierīces sadaļā “tehniskās īpašības” vietnē www.moulinex.com,  
www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com vai www.krups.com (*). 
Enerģijas taupīšanas nolūkos tā pēc lietošanas automātiski pārslēdzas uz šiem 
režīmiem (*). Ja vēlaties mainīt šo iestatījumu (*), skatiet lietotāja rokasgrāmatu. 
Ņemiet vērā, ka tas palielinās enerģijas patēriņu.

(*) atkarībā no modeļa.
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OHUTUSJUHISED
OLULISED KAITSEMEETMED
• Seadet ei tohi kasutada vähenenud füüsiliste, sensoorsete või vaimsete 

võimetega või väheste kogemuste ja teadmistega isikud (sh. lapsed), 
välja arvatud juhul, kui nende turvalisuse eest vastutav isik on taganud 
piisava järelevalve ja juhendamise vastava seadme kasutamise kohta.

• Hoidke seadet ja selle juhet alla 8-aastastele lastele kättesaamatus 
kohas.

• Seda seadet võivad kasutada isikud, kelle füüsilised, sensoorsed või 
vaimsed võimed on vähenenud või kellel puuduvad vastavad kogemused 
ja teadmised, kui neile on tagatud järelevalve või kui neile on õpetatud 
seadme ohutut kasutamist ja nad mõistavad seadmega kaasnevaid ohte.

• Lapsed ei tohi selle seadmega mängida.
• Seadet võivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed, kui nad on 

järelevalve all või neile on antud juhiseid seadme ohutuks kasutamiseks 
ja kui nad mõistavad kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi seadet puhastada 
ega hooldada, välja arvatud juhul, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja on 
järelevalve all.

• Käesolev seade on mõeldud ainult kodukasutuseks.
• See seade ei ole mõeldud kasutamiseks järgnevalt loetletud juhtudel – 

vastasel korral tühistatakse ka seadme garantii:
 –  seadme kasutamine poodide, kontorite ja muude äripindade 
kööginurkades,
 – seadme kasutamine turismitaludes,
 –  seadme kasutamine hotelli, motelli ja muude võõrustusasutuste 
klientide poolt,
 –  seadme kasutamine külaliste võõrustamisega tegelevates 
majapidamistes.

• Ärge kunagi täitke veekeetjat üle maksimaalse veetaseme märgistuse 
ega alla minimaalse veetaseme märgistuse. 

• Kui veekeetja on liiga täis, võib kuum vesi välja siskerdama.
• Hoiatus! Ärge kunagi avage seadme kaant sel ajal, kui vesi keeb.
• Veekeetjat võib kasutada ainult lukustatud kaanega ning koos aluse ja 

katlakivifiltriga.
• Ärge kunagi pange veekeetjat, selle alust või toitejuhet ja pistikut vette 

või mõnda muusse vedelikku.
• Ärge kunagi kasutage veekeetjat, kui selle toitejuhe või pistik on 

kahjustatud. Ohtude vältimiseks laske need alati tootjal, teeninduskeskuses 
või volitatud isikutel välja vahetada.

• Lastele tuleb õpetada, et nad ei tohi seadmega mängida.
• Lapsed võivad seadet puhastada või hooldada ainult vastutava 

täiskasvanu järelevalve all.
• HOIATUS! Olge ettevaatlik, et vältida mahavalgunud vedelike sattumist 

ühendustele seadme puhastamisel, täitmisel või vedeliku valamisel.
• Seadme puhastamisel järgige alati puhastamisjuhiseid;
• Ühendage seade vooluvõrgust lahti.
• Ärge puhastage kuuma seadet.
• Puhastage niiske lapi või käsnaga.
• Ärge pange seadet vette ega voolava vee alla. 
• HOIATUS! Seadme väärkasutamise korral on olemas vigastusoht. 
• Kasutage veekeetjat ainult joogivee keetmiseks.
• HOIATUS! Pärast kasutamist eraldub küttekeha pinnalt jääksoojust.
• Soojuse eraldumise ajal hoidke kuni seadme täieliku jahtumiseni kindlasti 

kinni vaid käepidemest.
• Seade on ette nähtud kodukasutuseks ainult siseruumides kõrgustel alla 

2000 m.

• HUVI : Ärge kasutage veekeetjat kalduval pinnal. Ärge lülitage veekeetjat 
sisse, kui selles ei ole vett. Ärge liigutage veekeetjat, kui see on sisse 
lülitatud.

• Kasutajaturvalisuse eesmärgil vastab see seade kehtestatud standarditele 
ja rakendunud seadusandlusega sätestatule (madalpinge direktiiv, 
elektromagnetiline vastavus, toiduainetega kokkupuutuvad materjalid, 
keskkond ...).

• Ühendage seadme toitejuhtme pistik ainult maandatud pistikupessa. 
Veenduge, et seadme andmesildil toodud pinge vastab teie 
elektripaigaldise pingele.

• Seadme väärühendamisega vooluvõrku kaotab seadme garantii 
kehtivuse.

• Garantii ei laiene veekeetjatele, mis ei tööta või mis töötavad halvasti, 
kuna seadet pole katlakivist regulaarselt puhastatud.

• Mitte jätta seadme toitejuhet rippuma nii, et lapsed ulatuvad sellest kinni 
haarama.

• Mitte eemaldada seadet vooluvõrgust toitejuhtmest tõmmates.
• Kõiki seadme hooldamisega seotud tegevusi, välja arvatud 

igapäevast puhastamist ja hooldamist, peab teostama tunnustatud 
teeninduskeskuses.

• Kõik seadmed on läbinud range kontrolli. Kontroll hõlmab ka juhuslikult 
valitud seadmete talitluskatseid, mis selgitab teatud seadmetel esineda 
võivaid kasutamisjälgi.

• Ärge kunagi kasutage puhastamiseks küürimisnuustikuid.
• Katlakivifiltri eemaldamiseks tõstke kann aluselt maha ja laske seadmel 

jahtuda. Kui kannus on kuum vesi, ei tohi filtrit mingil juhul ära võtta.
• Ärge kasutage katlakivi eemaldamiseks muid viise peale juhendis 

kirjeldatute.
Eemaldage katlakivi regulaarselt, eelistatult vähemalt kord kuus või 
sagedamini, kui teie vesi on väga kare. 
Katlakivi mõjutab ka temperatuuri tuvastamist veekeetjas.
Katlakivi eemaldamiseks veekeetjast tehke järgmist.
• Kasutades kaubanduses saadavalolevat söögiäädikat:
– täitke veekeetja ½ liitri äädikaga;
– jätke see ilma kuumutamata 1 tunniks seisma.
• Kasutades sidrunhapet:
– keetke ½ liitrit vett;
– lisage 25 g sidrunhapet ja laske 15 min seista.
•  Tühjendage veekeetja ja loputage 5 või 6 korda. Kui tarvis, korrake 

eelpoolnimetatud toiminguid.
• Hoidke veekeetja ja selle toitejuhe eemal kõigist kuumusallikatest, 

märgadest või libedatest pindadest ja teravatest servadest.
• Ärge kunagi kasutage seadet vannitoas või veeallika lähedal.
• Ärge kunagi kasutage veekeetjat, kui teie käed või jalad on märjad.
• Kui märkate seadme töötamise ajal midagi ebatavalist, eemaldage selle 

toitejuhe viivitamatult pistikupesast.
• Hoidke toitejuhet pistikupesast eemaldades alati toitejuhtme pistikust.
• Säilitage seadme töötamise ajal alati valvsus ning olge seadme tilast 

väljuva auruga eriti ettevaatlik.
• Seadme põrandale kukkumise ohu vältimiseks ärge kunagi jätke selle 

toitejuhet rippuma üle lauaserva või köögileti.
• Ärge kunagi puudutage seadme filtrit või kaant, kui vesi samal ajal keeb.
• Ärge kunagi liigutage töötavat veekeetjat.
• Vältige seadme sattumist niisketesse ja külmadesse oludesse.
• Kasutage kuumutustsüklite ajal alati filtrit.
• Ärge kunagi kuumutage tühja veekeetjat.
• Paigutage veekeetja ja selle toitejuhe stabiilsele, kuuma- ja veekindlale 

pinnale.
• Garantii laieneb ainult tootmisvigadele ja kodukasutamisele. Garantii 

ei laiene seadme purunemisele või kahjustustele, mis on tingitud 
käesolevate juhiste eiramisest.

• Kui veekeetjat pole mõnda aega kasutatud, soovitame enne iga uut 
kuumutustsüklit toode tühjendada ja hästi puhastada. Seejärel täitke see 
joogiveega kuni vajaliku mahuni.

Keskkond
See sümbol näitab, et seda toodet ei tohi olmeprügi hulka visata.

  Elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmed võivad sisaldada aineid, 
mis võivad kahjustada keskkonda ja inimeste tervist. Seadme 
väljavahetamisel panustage keskkonna kaitsmisse, võimaldades 
selle taaskasutamist, ringlussevõttu või muul viisil taaskasutamist.
  Viige see kogumispunkti, müüjale või volitatud teeninduskeskusesse 
töötlemiseks. Kui teil on küsimusi, võtke palun ühendust oma 
tootemüüjaga.

Kooskõlas kehtivate CE-märgise eeskirjadega on teave väljalülitatud oleku, 
ooterežiimi (*) ja võrguühendusega ooterežiimi (*) energiatarbimise kohta 
saadaval teie seadme “tehniliste omaduste” jaotises aadressil www.moulinex.com,  
www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com või www.krups.com (*). 
Energia säästmiseks lülitub seade pärast kasutamist automaatselt nendele 
režiimidele (*). Kui soovite seda seadistust (*) muuta, lugege kasutusjuhendit. 
Pange tähele, et see suurendab energiatarbimist.

(*) olenevalt mudelist.
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• Бұл құрылғы дене, сезім немесе ақыл-ой қабілеттері төмен немесе 
тәжірибесі мен білімі жеткіліксіз адамдардың (оның ішінде балалар) 
пайдалануына арналмаған, тек олардың қауіпсіздігіне жауапты 
адамның қадағалауымен немесе сол адамның нұсқауларын алып 
қана пайдалана алады.

• Құрылғы мен оның сымын 8 жасқа толмаған балалардың қолы 
жетпейтін жерде сақтау керек.

• Дене, сезім немесе ақыл-ой қабілеттері төмен немесе тәжірибесі мен 
білімі жеткіліксіз адамдар бұл құрылғыны қадағалау жасалған немесе 
құрылғыны қауіпсіз пайдалану нұсқаулары берілген және қауіптерді 
толық түсінген жағдайда пайдалана алады.

• Балалар құрылғыны ойыншық ретінде пайдаланбауы керек.
• Қадағалау астында болған немесе құрылғыны қауіпсіз пайдалану 

туралы нұсқаулар берілген және қауіптерді түсінген жағдайда, бұл 
құрылғыны 8 жастан асқан балаларды пайдалана алады. Егер 8 жастан 
аспаған болса және қадағаланбаса, тазалау және техникалық қызмет 
көрсету жұмыстарын балалар жасамауы керек.

• Құрылғы тек үйде пайдалануға арналған.
• Ол төмендегі орындарда пайдалануға арналмаған және 

пайдаланылған жағдайда кепілдік күші жойылады:
• дүкендер, кеңселер мен басқа жұмыс орталарындағы қызметкерлерге арналған ас үй;
• фермалар;
• қонақ үйлерде және басқа уақытша тоқтау орындарында 

тұтынушылармен;
• төсек пен таңғы ас берілетін орындарда.
• Шәйнекті максималды су деңгейі белгісінен асырып толтыруға және 

минималды деңгей белгісінен аз су құюға болмайды. 
• Шәйнек қатты толып кетсе, су сыртқа шашылуы мүмкін.
• Ескерту: Су қайнап жатқанда, қақпақты ашпаңыз.
• Шәйнекті қақпағын құлыпқа жауып, өз негізімен және қаққа қарсы 

сүзгісімен ғана пайдалану керек.
• Шәйнектің өзін, оның негізін және қуат сымы мен штепселін суға 

немесе басқа сұйықтыққа салмаңыз.
• Қуат сымы немесе штепсель зақымдалған болса, шәйнекті 

пайдаланбаңыз. Қауіп төндірмеу үшін, оларды өндірушінің өзі, оның 
сатып алғаннан кейінгі қызметі немесе біліктілігі ұқсас адамдар 
ауыстыруы керек.

• Балалардың құрылғымен ойнамауын қадағалау керек.
• Жауапты ересек адамның қадағалауынсыз балалар құралды 

тазаламауы және техникалық қызмет процедураларын жасамауы 
керек.

• ЕСКЕРТУ: Тазалау, толтыру немесе төгу кезінде жалғағышта кез келген 
төгілуді болдырмаңыз.

• Құрылғыны тазалау үшін әрқашан тазалау бойынша нұсқауларды орындаңыз;
• Құрылғыны розеткадан ажыратыңыз.
• Құрылғыны ыстық кезінде тазалауға болмайды.
• Дымқыл шүберекпен немесе губкамен тазалаңыз.
• Құрылғыны ешқашан суға батырмаңыз немесе ағып жатқан судың 

астына қоймаңыз. 
• ЕСКЕРТУ: бұл құрылғыны дұрыс пайдаланбасаңыз, жарақат алу 

қауіптері туындайды. 
• Шәйнекті ас суын қайнату үшін ғана пайдаланыңыз.
• ЕСКЕРТУ: пайдаланудан кейін қыздыру элементінің бетінде қалдық 

жылу болады.
• Қызған кезінде толығымен салқындағанша тек тұтқасынан ұстаңыз.
• Құрылғы теңіз деңгейінен 2000 м биіктіктен төмен, үйдің ішінде ғана 

пайдалануға арналған.
• Сіздің қауіпсіздігіңіз үшін бұл құрал тиісті стандарттар мен ережелерге 

сәйкес келеді (төмен кернеу, электрмагниттік сәйкестік, азық-түлікпен 
қатынаста болатын материалдар, қоршаған орта, т.б. қатысты 
директивалар).

• Құралды тек жерге тұйықталған ток көзіне қосыңыз. Құралдың 
техникалық сипаттамасында көрсетілген кернеудің электр көзінің 
кернеуіне сәйкес келетінін тексеріңіз.

• Нұсқаудан тыс жолдармен қосу кепілін жояды.
• Таты тазаланбағандықтан бүлінген шәйнекке кепіл берілмейді.
• Қуат сымын балалардың қолы жететін жерге қалдырмаңыз.
• Құралды қуат сымынан тартып өшірмеңіз.
• Тұтынушы тарапынан орындалатын қалыпты тазалау және 

техникалық қызмет көрсету жұмыстарынан басқа кез келген 
әрекеттерді бекітілген қызмет көрсету орталығы орындауы қажет.

• Барлық құралдар қатаң сапа тексерісінен өтеді. Онда кездейсоқ 
таңдалған құралдарға сынақтар жасалады, олар қолданыс салдарын 
түсіндіреді.

• Тазалау үшін қырғыш жөкелерді қолданбаңыз.
• Қақтың түзілуіне кедергі жасайтын сүзгіні алу үшін шәйнекті негізден 

алыңыз, оны суытыңыз. Ыстық суға толы шәйнектен ешқашан сүзгіні 
алмаңыз.

• Қақты жоғарыда аталған әдістерден басқа ешқандай әдістермен 
кетірмеңіз.

• Үнемі қақтан тазалап отырыңыз, айына кемінде бір рет немесе егер 
су қатты болса, одан да жиірек тазалап отырыңыз. 

• Шайнектегі температураны анықтауға қақ әсер етуі мүмкін.

• Шайнекті қақтан тазалау үшін:
•  Тұрмыстық дүкендерден сатып алуға болатын ақ сірке суын 

қолдану:
– Шайнекке ½ литр ақ сірке суын құйыңыз,
– Ысытпай, 1 сағат күтіңіз.
• Лимон қышқылын қолдану:
– ½ литр су қайнатыңыз,
– 25 г лимон қышқылын қосыңыз да, 15 мин күтіңіз.
• Шайнекті босатып, 5-6 рет шайыңыз. Қажет болса, қайталаңыз.

• Шәйнек пен оның қуат сымын жылу көздерінен, су немесе сырғанақ 
беттер мен өткір қырлы жерлерден алшақ ұстаңыз.

• Құралды жуынатын бөлмеде және су көзінің жанында пайдаланбаңыз.
• Қолыңыз немесе аяғыңыз су болса, шәйнекті қолданбаңыз.
• Жұмысында әдеттен тыс белгілер байқалса, қуат сымын бірден 

ажыратыңыз.
• Розеткадан суырғанда, қуат сымынан тартпаңыз.
• Құрал қосылып тұрғанда, абай болыңыз. Әсіресе шүмектен шығатын 

ыстық будан байқаңыз.
• Қуат сымын еш уақытта үстелден салбыратып қоймаңыз: еденге 

құлап түсу қаупі бар.
• Су қайнап жатқанда, сүзгіні және қақпақты ұстамаңыз.
• Істеп тұрғанда, шәйнекті жылжытпаңыз.
• Құралды ылғалды және аяз жерде ұстамаңыз.
• Суды қыздырғанда, сүзгіні міндетті түрде салыңыз.
• Бос шәйнекті қыздыруға болмайды.
• Шәйнекті және оның қуат сымын тұрақты, жылуға және суға төзімді 

бетке қойыңыз.
• Кепілдік тек өндірістік ақаулар мен үйдегі қолданыс үшін жарайды. 

Осы пайдалану нұсқауларын орындамағаннан болған бұзылу және 
зақымдалу жағдайларына кепілдік жүрмейді.

• Егер шәйнек біраз уақыт пайдаланылмаса, әрбір жаңа қыздыру циклі 
алдында өнімді босатып, жақсылап тазалауды ұсынамыз. Содан кейін 
оны қажетті көлемге дейін ауыз сумен толтырыңыз.

  Құрылғыңыз қалпына келтіруге немесе қайта өңдеуге болатын 
құнды материалдарды қамтиды.
  Оны жергілікті тұрмыстық қоқысты жинау орнында қалдырыңыз.
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SIGURNOSNE UPUTE

• Ovaj uređaj nije predviđen da ga upotrebljavaju osobe (uključujući djecu) 
ograničenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili nedostatnog 
iskustva i znanja, osim ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu 
sigurnost ili ako ih je uputila u način uporabe uređaja.

• Uređaj i kabel držite izvan dohvata djece mlađe od 8 godina.
• Ovaj uređaj mogu upotrebljavati osobe ograničenih fizičkih, osjetilnih 

ili mentalnih sposobnosti ili nedostatnog iskustva ili znanja ako su pod 
nadzorom ili ako su upućene u siguran način uporabe uređaja te ako su 
razumjele moguće opasnosti.

• Djeca ne smiju koristiti uređaj kao igračku.
• Ovaj uređaj mogu rabiti djeca u dobi od 8 godina i više ako su pod 

nadzorom ili su primila upute o uporabi uređaja na siguran način i ako 
razumiju uključene opasnosti. Čišćenje i održavanje koje obavlja korisnik 
smiju provoditi djeca samo ako su starija od 8 godina i ako su pod 
nadzorom.

• Uređaj je predviđen samo za uporabu u kućanstvu.
• Uređaj nije predviđen za uporabu u sljedećim okruženjima u kojima se 

jamstvo neće primjenjivati:
 –  u kuhinjama za osoblje u trgovinama, uredima i drugim radnim 
okruženjima.
 – na seoskim imanjima.
 – za klijente u hotelima ili motelima ili drugim stambenim okruženjima.
 –  u okruženjima s uslugom noćenja i doručka i drugim sličnim 
okruženjima.

• Kuhalo nikad nemojte puniti iznad oznake za maksimalnu razinu vode niti 
ispod oznake za minimalnu razinu vode. 

• Ako je čajnik previše pun, može ispružiti vruća voda.
• Upozorenje! Nikad ne otvarajte poklopac kad voda ključa.
• Kuhalo se smije upotrebljavati samo sa zatvorenim poklopcem i s 

priloženim postoljem i filtrom protiv kamenca.
• Kuhalo, pripadajuće postolje ili pripadajući strujni kabel i utikač ne 

uranjajte u vodu ili u druge tekućine.
• Ne upotrebljavajte kuhalo ako je strujni kabel ili utikač oštećen. Strujni 

kabel mora zamijeniti proizvođač, servisna služba proizvođača ili slično 
kvalificirane osobe kako bi se izbjegla opasnost.

• Djecu je potrebno nadzirati kako biste se uvjerili da se ne igraju s uređajem.
• Djeca ne smiju čistiti ili održavati uređaj osim pod nadzorom odgovorne 

odrasle osobe.
• UPOZORENJE! Budite oprezni i izbjegavajte prolijevanje po konektoru 

tijekom čišćenja, punjenja ili ulijevanja.
• Za čišćenje uređaja uvijek se pridržavajte uputa za čišćenje.
• Odspojite uređaj od strujnog napajanja.
• Ne čistite uređaj dok je vruć.
• Uređaj čistite vlažnom krpom ili spužvom.
• Uređaj nikad ne uranjajte u vodu ili ne stavljajte ga pod vodu iz slavine. 
• UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda u slučaju neispravne uporabe uređaja. 
• Kuhalo upotrebljavajte samo za prokuhavanje pitke vode.
• UPOZORENJE! Nakon uporabe na površini grijača zadržava se toplina.
• Tijekom postupka zagrijavanja vodite računa da uređaj uzimate samo za 

ručku dok se potpuno ne ohladi.
• Uređaj je predviđen samo za uporabu u zatvorenim prostorima u 

kućanstvu na nadmorskoj visini ispod 2000 m.
• POZOR : Ne koristite čajnik na naklonjenoj površini. Ne uključite čajnik 

ako nema vode u njemu. Ne pomerajte čajnik dok je uključen.
• Radi vaše sigurnosti, ovaj uređaj ispunjava zahtjeve primjenjivih standarda 

i propisa (Direktiva o niskonaponskoj opremi, elektromagnetskoj 
kompatibilnosti, materijalima koji dolaze u neposredan dodir s hranom, 
zaštiti okoliša, itd.).

• Uređaj priključite samo u uzemljenu strujnu utičnicu. Provjerite odgovara 
li napon naveden na označnoj pločici uređaja naponu vaše strujne mreže.

• Svaka greška u priključku rezultirat će poništavanjem jamstva.
• Jamstvo ne pokriva kuhala koja ne rade ili koja loše rade uslijed 

zanemarivanja redovnog uklanjanja kamenca iz uređaja.
• Nemojte dopustiti da strujni kabel visi tako da ga djeca mogu dohvatiti.
• Utikač nikad ne izvlačite iz utičnice povlačenjem za strujni kabel.
• Sve zahvate, osim uobičajenog čišćenja i održavanja koje obavlja korisnik, 

mora obavljati ovlašteni servisni centar.
• Svi uređaji podliježu strogim postupcima provjere kvalitete. Odnosni 

postupci uključuju provjere stvarne primjene slučajno odabranih uređaja 
radi otkrivanja tragova uporabe.

• Za čišćenje kuhala nikad ne upotrebljavajte abrazivne spužvice.
• Za vađenje filtra protiv kamenca skinite kuhalo s postolja i pričekajte da se 

ohladi. Ne vadite filtar kad je uređaj napunjen vrućom vodom.
• Za uklanjanje kamenca iz kuhala ne primjenjujte postupke drukčije od 

preporučenih.
• Postupak uklanjanja kamenca obavljajte redovito, po mogućnosti 

najmanje jedanput mjesečno ili učestalije ako je voda vrlo tvrda. 
• Kamenac može utjecati na detekciju temperature u kuhalu.
• Postupak uklanjanja kamenca iz kuhala:

• Rabite bijeli ocat kojeg možete kupiti u trgovinama željezne robe:
– u kuhalo ulijte ½ litre bijelog octa
– ostavite da stoji 1 sat bez zagrijavanja.
• Uporaba limunske kiseline:
– zakipite ½ litre vode,
– dodajte 25 g limunske kiseline i ostavite da stoji 15 
•  Ispraznite kuhalo i isperite ga 5 ili 6 puta. Prema potrebi ponovite 

postupak.
• Kuhalo i pripadajući strujni kabel držite podalje od izvora topline, mokrih 

ili skliskih površina i oštrih rubova.
• Uređaj nikad ne upotrebljavajte u kupaonici ili u blizini izvora vode.
• Kuhalo nikad ne upotrebljavajte kad su vam ruke ili stopala mokri.
• Ako tijekom rada primijetite nepravilnosti, odmah odspojite strujni kabel 

od strujnog napajanja.
• Strujni utikač ne izvlačite iz zidne utičnice povlačenjem za strujni kabel.
• Uvijek budite oprezni kad je uređaj uključen, a posebno kad vrlo vruća 

para izlazi iz otvora.
• Nikad ne ostavljajte strujni kabel da visi s ploče stola ili radne ploče kako 

biste izbjegli opasnost od pada na pod.
• Nikad ne dotičite filtar ili poklopac kad voda ključa.
• Nikad ne premještajte kuhalo kad radi.
• Zaštitite uređaj od vlage i niskih temperatura.
• Tijekom ciklusa zagrijavanja uvijek upotrebljavajte filtar.
• Nikad ne zagrijavajte prazno kuhalo.
• Kuhalo i pripadajući strujni kabel stavite na stabilnu, vatrostalnu i 

vodootpornu površinu.
• Jamstvo pokriva samo greške nastale u proizvodnji i uporabu u kućanstvu. 

Jamstvo ne pokriva lom ili oštećenje uređaja nastale uslijed zanemarivanja 
ovih uputa za uporabu.

• Ako se čajnik ne koristi neko vrijeme, preporučujemo da prije svakog 
novog ciklusa grijanja ispraznite proizvod i dobro ga očistite. Zatim ga 
napunite pitkom vodom do potrebnog volumena.

Zaštita okoliša
Ovaj simbol označava da se ovaj proizvod ne smije odlagati s kućnim 
otpadom.

  Otpadna električna i elektronička oprema može sadržavati tvari koje 
mogu štetiti okolišu i ljudskom zdravlju. Prilikom zamjene uređaja 
doprinesite zaštiti okoliša tako što ćete omogućiti njegovu ponovnu 
upotrebu, recikliranje ili oporabu na drugi način.
  Odnesite ga na sabirno mjesto, kod prodavača ili ovlašteni servisni 
centar radi obrade. Ako imate bilo kakvih pitanja, obratite se 
prodavaču proizvoda.

U skladu s važećim propisima o označavanju CE, informacije o potrošnji 
energije u isključenom stanju, stanju pripravnosti (*) i mrežnom stanju 
pripravnosti (*) dostupne su u odjeljku „tehničke karakteristike“ vašeg uređaja 
na www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com 
ili www.krups.com (*). Radi uštede energije, uređaj se automatski prebacuje 

na ove načine rada nakon upotrebe (*). Ako želite izmijeniti ovu postavku (*), 
pogledajte korisnički priručnik. Imajte na umu da će to povećati potrošnju 
energije.

(*) ovisno o modelu.
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SÄKERHETSANVISNINGAR
• Läs bruksanvisningen noggrant innan du använder apparaten första 

gången: användning som apparaten inte är avsedd för friskriver 
tillverkaren från allt ansvar.

• Barn bör hållas under uppsikt. De får inte leka med produkten.
• Denna apparat är inte avsedd att användas av personer (inklusive 

barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga, eller saknar 
erfarenhet och kunskap, såvida de inte övervakas eller mottagit 
instruktioner angående användning av denna apparat av en person som 
ansvarar för deras säkerhet.

• Håll apparaten och sladden utom räckhåll för barn under 8 år.
• Denna apparat kan användas av personer med nedsatt fysisk, sensorisk 

eller mental förmåga eller vars erfarenhet eller kunskap inte är tillräcklig, 
förutsatt att de är övervakade eller har mottagit användarinstruktioner 
för enheten så att den används på ett säkert sätt och de förstår riskerna.

• Barn får inte använda denna apparat som en leksak.
• Den här apparaten får användas av barn från 8 år och äldre förutsatt 

att det sker under tillsyn eller att de har fått instruktioner om säker 
användning av apparaten och är medvetna om riskerna. Rengöring och 
underhåll får inte utföras av barn såvida de inte är äldre än 8 år och 
övervakas av en vuxen.

• Apparaten är endast avsedd för hushållsbruk.
• Apparaten är inte anpassad för användning i följande fall, som inte heller 

täcks av garantin:
• i personalpentryn i butiker, på kontor eller andra arbetsplatser,
• på bondgårdar,
• av hotell- eller motellgäster, eller andra miljöer av samma typ,
• i miljöer av typen vandrarhem.
• Fyll aldrig på vattenkokaren över den högsta eller under den lägsta 

vattennivån. 
• Om vattenkokaren är överfull kan vatten spruta ut. 
• Öppna aldrig locket när vattnet kokar.
• Vattenkokaren får endast användas med locket stängt, tillsammans med 

medföljande basplatta och anti-kalkfilter. 
• Sänk aldrig ner vattenkokaren, bottenplattan, strömsladden eller 

stickkontakten i vatten eller annan vätska. 
• Använd aldrig vattenkokaren om strömkabeln eller stickkontakten är 

skadad. Ersätt dem alltid genom tillverkaren, dess kundservice eller 
liknande kvalificerade personer för att undvika fara. 

• Barn bör övervakas för att säkerställa att de inte leker med apparaten.
• Barn bör inte rengöra eller utföra underhåll på apparaten om de inte 

övervakas av en ansvarig vuxen.
• VARNING: Var försiktig vid hanteringen av din apparat (rengöring, 

påfyllning och upphällning). Undvik att spilla vätska på kontakterna.
• Följ alltid rengöringsanvisningarna när du ska rengöra din apparat.
• Dra ur kontakten.
• Rengör inte apparaten när den är varm.
• Använd en fuktig trasa eller svamp för att rengöra apparaten.
• Sänk aldrig ned apparaten i vatten och ställ den aldrig under rinnande 

vatten.
• VARNING: Det finns risk för skada vid felaktig användning av apparaten.
• Använd inte vattenkokaren till något annat än att värma dricksvatten.
• VARNING: Värmeelementets yta kan fortfarande vara varm efter 

användningen.
• Se till att du enbart hanterar apparaten med hjälp av handtaget under 

uppvärmning och tills den har svalnat.
• Apparaten är enbart avsedd för hushållsbruk inomhus och på en höjd 

under 2 000 m.
• Av säkerhetsskäl följer apparaten tillämpliga normer och föreskrifter 

(direktiven för lågspänning, elektromagnetisk kompatibilitet, material 
som kommer i kontakt med livsmedel, miljö m.m.).

• Anslut endast apparaten till ett jordat eluttag. Kontrollera att spänningen 
som anges på märkplåten överensstämmer med din elektriska 
installation. 

• All felaktig typ av inkoppling innebär att garantin upphör att gälla.
• Garantin täcker inte vattenkokare som inte fungerar eller fungerar dåligt 

på grund av underlåtenhet att avkalka apparaten regelbundet.
• Låt inte barn handskas med strömsladden.
• Dra aldrig ur kontakten genom att dra i sladden.
• Allt underhåll, utöver rengöring och vanlig skötsel, måste utföras av ett 

godkänt servicecenter.
• Använd endast vattenkokaren för att koka dricksvatten.
• Alla apparater är föremål för strikt kvalitetskontroll. Dessa kontroller 

omfattar faktiska användningstester på slumpmässigt utvalda apparater, 
vilket kan förklara eventuella spår av användning.

• Använd aldrig skursvampar för rengöring.
• För att ta loss kalkfiltret, ta av vattenkokaren från bottenplattan och låt 

apparaten svalna. Ta aldrig bort filtret när apparaten är fylld med hett 
vatten.

• Använd aldrig andra metoder för avkalkning än de som rekommenderas.
• Håll vattenkokaren och dess strömsladd borta från varmekällor, våta eller 

halkiga ytor och från skarpa kanter.
• Använd aldrig apparaten i ett badrum eller i närheten av en vattenkälla.
• Använd aldrig apparaten med blöta händer eller fötter. 
• Dra alltid ut strömsladden omedelbart om du observerar något onormalt 

under drift.
• Dra aldrig i strömsladden för att dra ut den från eluttaget.
• Var alltid vaksam när apparaten är påslagen, var i synnerhet försiktig 

med ångan från pipen som är mycket het.
• Lämna aldrig strömsladden hängande från en bordsskiva eller köksbänk 

för att undvika att apparaten faller i golvet.
• Vidrör aldrig filtret eller locket när vattnet kokar. 
• Var även försiktig med vattenkokarens hölje av rostfritt stål som blir 

mycket hett under drift. Vidrör endast handtaget på vattenkokaren. 
• Flytta aldrig vattenkokaren när den är i drift.
• Skydda apparaten mot fukt och minusgrader. 
• Använd alltid filtret under uppvärmningscyklerna.
• Värm aldrig upp vattenkokaren när den är tom.
• Placera vattenkokaren och dess strömsladd långt bak på arbetsytan.
• Garantin täcker tillverkningsfel och endast vid hemmabruk. Eventuella 

sönderfall eller skador till följd av underlåtenhet att följa dessa 
användarinstruktioner täcks inte av garantin. 

Miljöskydd
Denna symbol indikerar att produkten inte får kastas i hushållsavfallet.

  Elektriska och elektroniska avfallsapparater kan innehålla 
ämnen som kan skada miljön och människors hälsa. När du byter 
din apparat, bidra till att skydda miljön genom att möjliggöra 
återanvändning, återvinning eller återhämtning på annat sätt.
  Ta med den till en insamlingsplats, återförsäljare eller auktoriserad 
serviceverkstad för behandling. Om du har några frågor, vänligen 
kontakta din återförsäljare.

I enlighet med gällande CE-märkningsföreskrifter finns information om 
energiförbrukning i avstängt läge, standbyläge (*) och nätverksanslutet standby 
(*) i avsnittet «Tekniska egenskaper» för din apparat på www.moulinex.com,  
www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com, www.obhnordica.com 
eller www.krups.com (*). För energibesparing växlar den automatiskt till 
dessa lägen efter användning (*). Om du vill ändra denna inställning (*), se 
bruksanvisningen. Observera att detta kommer att öka energiförbrukningen.

(*) beroende på modell.
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 • Оваа апаратура не е наменета за употреба од лица (вклучувајќи деца) 
со намалени физички, сензорски или ментални способности, или 
липса на искуство и знаење, освен ако не им е дадено надгледување 
или упатство за употреба на апаратурата од лице одговорно за 
нивната безбедност.

 •  Чувајте апаратурата и нејзината жица подалеку од достап на деца под 
8 години.

 •  Оваа апаратура може да се користи од лица со намалени физички, 
сензорски или ментални способности, или липса на искуство и 
знаење, под услов дека се надгледуваат или имаат прими упатство за 
безбедна употреба на апаратурата и разбираат опасностите.

 •  Децата не треба да ја користат апаратурата како играчка.
 •  Оваа апаратура може да се користи од деца старши од 8 години, ако 

им е дадено надгледување или упатство за безбедно користење на 
апаратурата и ако разбираат поврзаните опасности. Чистењето и 
одржувањето од страна на корисникот не треба да се извршуваат од 
деца, освен ако не се старши од 8 години и се надгледуваат.

 • Вашата апаратура е дизајнирана само за домашна употреба.
 •  Не е наменета за употреба во следниве случаи, кои не се покриени со 

гаранцијата:
 –  Во куќиња резервирани за користење од персонал во продавници, 
канцеларии и други професионални окружења;
 – На фарми;
 – Од клиенти на хотели или мотели, или на други живеалишта;
 – Во соби со фиксно стол и возење и други слични окружења.

 • Никогаш не го наполнувајте чекњата над максималниот обележје за 
ниво на вода, ниту под минималното обележје за ниво на вода.

 • Ако чекњата е пренаполнета, кревката вода може да биде испуштена.
 • Предупредување: Никогаш не отворајте покривот кога водата е 

кревка.
 • Чекњата треба да се користи само со заклучен покрив, со основата и 

филтерот против скалирање што е доставен.
 • Никогаш не ги потопувајте чекњата, нејзината основа или 

електричниот кабел и штекер во вода или било кој друг течност.
 • Никогаш не користете чекњата ако електричниот кабел или штекерот 

се оштетени. Секогаш ги заменувајте од страна на производителот, 
неговата послепродажна служба или слично квалификувани лица, за 
да се избегнат опасности.
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 • Децата треба да бидат надгледувани за да се осигура дека не играат 
со апаратурата.

 • Децата не треба да чисте или извршуваат процедури за одржување 
на апаратурата, освен ако не се надгледувани од одговорен возрасен.

 • ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Имате ризик од повреди ако не го користите оваа 
апаратура правилно.

 • Испитувајте предупредување: Пазете се да избегнете било какво 
прскање на конекторот во текот на čištění, наполнување или 
пливање.

 • Секогаш следете упатствата за čištění за да ги чистете вашите 
апарати;

 • Откачете го апаратот.
 • Не чистејте го апаратот додека е топло.
 • Чистејте со влажна крпа или губка.
 • Никогаш не потопувајте апаратот во вода или не го ставувајте под 

текна вода.
 • ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Повредност ризик ако не го користите ова апарат 

правилно.
 • Го користете чекњата само за варење на пијалачка вода.
 • ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Површината на нагревниот елемент е подложна 

на остаточна топлина по употреба.
 • Се сигурни дека манипулирате само со раCKET додека се нагрева до 

потполно хладење.
 • Вашата апаратура е наменета само за домашна употреба во куќата 

на надморска височина под 2000 м.
 • ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Не работијте чекњата на наклонета рамнина. 

Не вклучувајте чекњата ако нема вода во неа. Не движете чекњата 
додека е вклучена.

 • За вашата безбедност, оваа апаратура ги задоволува применливите 
стандарди и прописи (Директиви за ниска напон, електромагнетска 
компатибилност, Материјали во контакт со хранителни производи, 
Животна средина, итн.).

 • Го приклучувајте апаратот само на заземен мрежен излез. Проверете 
дали напонот обележан на табелата за рејтинг на апаратот 
соодветствува на оној на вашата електрична инсталација.

 • Било каква грешка во поврзување ќе ја неважи гаранцијата.
 • Гаранцијата не покрива чекњи што не функционираат или 

функционираат лошо поради неповерување во редовно 
отстранување на скалирање на апаратурата.

 • Не дозволувајте на електричниот кабел да виси каде децата може да 
го достигнат.

 • Никогаш не откачувајте штекерот со влечење на електричниот 
кабел.

 • Секоја интервенција освен нормалното čištění и одржување од 
страна на клиентот мора да биде извршена од Одобрениот сервизен 
центар.

 • Сите апарати се подложни на строги процедури за контрола на 
квалитетот. Овие вклучуваат тестови за вистинска употреба на 
случајно избрани апарати, што ќе објасни било какви траги од 
употреба.

 • Никогаш не користете брашнички падници за чистење цели.
 • За да го отстраните филтерот од скалирање, отстранете чекњата од 

нејзината основа и оставете да се хлади. Не отстранувајте филтерот 
кога апаратурата е наполната со топла вода.*

 • Не користете никаков метод за отстранување на скалирање на 
чекњата освен оној препорачан.

Редовно отстранувајте скалирање, предпочитно најмалку еднаш 
месечно или честопатие ако вашата вода е многу тешка.
Детекцијата на температурата во чекњата може да биде повлияна 
од скала.
За да отстраните скалирање на чекњата:
 •  Со користење на бела уксусна вода што може да се купи во 
продавници со градински материјали:

– Наполнете чекњата со ½ литар бела уксусна вода,
– Оставете да стои 1 час без нагревање.
 • Со користење на лимонска киселина:

– Врете ½ литар вода,
– Додадете 25 г лимонска киселина и оставете да стои 15 минути.
 •  Празнете ја чекњата и прскате 5 или 6 пати. Повторете ако е 
потребно.

 • Чувајте чекњата и нејзината електрична жица подалеку од било кој 
извор на топлина, од било која влажна или лизгачка површина и 
подалеку од остри рабови.

 • Никогаш не користете апаратурата во банја или близу до извор на 
вода.

 • Никогаш не користете чекњата кога вашите раце или нозе се влажни.
 • Секогаш откачете го електричниот кабел веднаш ако забележите 

било каква аномалија во текот на работа.
 • Никогаш не влечете по електричниот кабел за да го отстраните од 

ѕидниот штекер.
 • Секогаш останете внимателни кога апаратурата е вклучена, и особено 

пажете се на парот што излегува од изливот кој е многу топло.
 • Никогаш не оставувајте електричниот кабел да виси од масата или 

кујниот контер за да се избегне било каква опасност од паѓање на 
подот.

 • Никогаш не дотапувајте филтерот* или покривот кога водата е кревка.
 • Исто така, пажете се бидејќи телото на чекњите од нержавејачки 

челик станува многу топло во текот на работа. Дотапувајте само 
раCKET на чекњата.

 • Никогаш не движете чекњата кога е во работа.
 • Заштитете апаратурата од влажност и замрзнување услови.
 • Секогаш користете филтерот* во текот на циклусите на нагревање.
 • Никогаш не нагревайте чекњата кога е празна.
 • Ставете чекњата и нејзината електрична жица на стабилна, отпорна 

на топлина и водоотпорна површина.
 • Гаранцијата покрива само производствени дефекти и домашна 

употреба.
 • Било какво сломување или оштетување што произлегува од 

неповерување во овие упатства за употреба не е покриено со 
гаранцијата.

 • Препорачуваме да ја празните производот, да го чистеете добро, да 
го прскате и да го наполните до потребниот волумен со безбедна 
пијалачка вода веднаш пред секоја нова употреба.

Овој симбол означува дека овој производ не смее да се фрла со 
отпадот од домаќинството.

  Отпадот од електрична и електронска опрема може да содржи 
супстанции што можат да ја оштетат животната средина 
и здравјето на луѓето. Кога го заменувате вашиот уред, 
придонесете за заштита на животната средина со тоа што 
ќе овозможите негова повторна употреба, рециклирање или 
обновување на друг начин.
  Донесете го на место за собирање, продавач или овластен 
сервисен центар за третман. Доколку имате какви било 
прашања, контактирајте го вашиот продавач на производот.

Во согласност со важечките прописи за ЕТИКЕТАЦИЈА СО ОЗНАКАТА ЕЦ, 
информациите за потрошувачка на енергија во режим на исклучено 
состојба, режим на чекање (*) и мрежно чекање (*) се достапни во делот 
„технички карактеристики“ за вашата апаратура на веб-страниците 
www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.
com или www.krups.com (*). За заштита на енергијата, по употреба 
таа автоматски преминува во овие режими (*). Доколку сакате да 
ја промените оваа поставка (*), погледнете го корисничкиот упат. 
Забележете: ова ќе ја зголеми потрошувачката на енергија.

(*) во зависност од моделот.
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